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KÖNNYEDÉN,
MOSOLYOGVA

A HELUZ téglarendszer rendkívül 
praktikus építőanyag. Mivel az 
elemek jól illeszkednek 
egymásba, pontosan és gyorsan 
végezhető a falazás, ráadásul 
vágásra egyáltalán nincs szükség. 
A HELUZ termékkínálatában 
mindent megtalál, amire az 
adott projekthez szüksége van, 
a kiegészítő téglákat 
is beleértve. 
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Az új, TEHERHORDÓ HELUZ FAMILY 3in1 ÁTHIDALÓ 

variálható teret biztosít a külső árnyékoló rendszer (pl. 
redőny vagy külső árnyékoló) számára,amely az épület 
élettartama alatt bármikor felhasználható.

ÚJ 
VÁLTOZTATHATÓ 
ÁTHIDALÓ 
 

TELI DOBOZ DOBOZ REDŐNNYEL DOBOZ ZSALUZIÁVAL
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Télen az árnyékoló rendszer minimalizálja a hőveszteséget, 
nyáron pedig megakadályozza az épület túlmelegedését  
és növeli a lakókomfortot. Ezért a HELUZ FAMILY téglaelem-
családot az alacsony energiaigényű és passzívházak 
építéséhez a HELUZ FAMILY 3in1 teherhordó áthidalóval 
bővítettük, amely az egyhéjú építkezéshez szánt külső 
árnyékoló rendszer számára változtatható teret biztosít.

VELÜNK NEM IZZAD 
MEG AZ EMBER
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EGYRÉTEGŰ FAL HŐSZIGETELÉS NÉLKÜL?

A családi házak egyrétegű falazásához a FAMILY 2in1 és a FAMILY téglákat javasoljuk, 
amelyek alkalmasak a nulla energiaigényű, a passzív-, az alacsony energiaigényű és az 
energiatakarékos házak szabványának megvalósításához.

Az egyedülálló tulajdonságokkal rendelkező, hosszú élettartamú tégla 
kellemes klímát biztosít a lakótérben, és a vakolattal együtt hozzájárul 
a páratartalom szabályozásához. A fal külső oldalán könnyű vagy 
hőszigetelő vakolatot kell használni, amely biztosítja a falazat védelmét, 
és hozzájárul a homlokzat esztétikus megjelenéséhez.

A technológiai lépések számának csökkentése révén jelentősen 
felgyorsul az építés, és csökken a szerkezeti hibák kockázata.
A kiváló hőellenállással, hőstabilitással és tűzállósággal rendelkező 
egyrétegű fallal könnyen kivitelezhetők az építési részletek.
 

TERMÉSZETESEN  
HŐSZIGETELÉS NÉLKÜL
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A MI TERMÉKEINKBEN MEGBÍZHAT

TÉGLÁK

ÁTHIDALÓK

FÖDÉMEK 

KÉMÉNYEK

EGYÉB 
TÉGLATERMÉKEK

FALAZÓHABARCS ÉS 
EGYÉB ANYAGOK
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A MI TERMÉKEINKBEN MEGBÍZHAT

A téglaagyag természetes anyag, amely egyedi tulajdonságokkal rendelkezhet. Szakszerűen égetve olyan kemény, mint a kő, ugyanakkor 
légáteresztő, és számos egyéb tulajdonsága is van. Így nyáron hűsít, télen pedig melegít, kellemes és mindenekelőtt egészséges lakóteret 
biztosít. 

Az ingatlanpiac ennek megfelelően tükrözi ezt, és ma – a hosszú élettartam miatt is – a legmagasabb árat a tömör téglaházak érik el eladáskor.

A Heluz termékekkel való építkezés vonzó ár-érték arányt jelent, tanúsított minőséggel és professzionális ügyfélszolgálattal.
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HELUZ

LIBOCHOVICE-I GYÁRTÓÜZEM

Mi nem egy hagyományos vállalat vagyunk. Mi annál sokkal többek vagyunk. Mi egy család vagyunk! 1876 óta foglalkozunk téglagyártással. 
Jan Řehoř építette meg az első téglakemencét Dolní Bukovskóban, és a kitermelt agyagból égette ki az első téglákat. Ez a mérföldkő sok évnyi 
hagyomány kezdetét jelentette, amelyre minden nap büszkén tekinthetünk vissza.

A családi hagyományt a kommunista hatalomátvétel és az azt követő 1950-es államosítás szakította meg. Több mint negyven évvel később 
azonban az alapítók leszármazottai visszakapták a gyárat és vejükre, Vladimír Heluzra bízták annak vezetését. A forradalom utáni időszakban 
vállalatunk gyors fejlődésen ment keresztül és gyorsan kibővültünk a hevlíni és libochovicei -i üzemekkel.
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Termékeinknek köszönhetően számtalan ember kapott új otthont. Ezek a termékek a minőséget illetve a tartósságot jelképezik, és ezt az ígéretet 
még sok generáción át megtartják. Ezeknek a követelményeknek csak a kiváló minőségű téglák tudnak megfelelni – ezt képviseli a HELUZ.

Ahhoz hogy a nemzetközi vállalatok között nevet szerezzünk magunknak, többre volt szükség, mint pusztán a legmodernebb berendezések 
megvásárlására és a termelés bővítésére. Kiváló csapatra volt szükség, amely minden nap új szintre emeli a munkáját. Röviden: egy családra.

HEVLÍN-I GYÁRTÓÜZEM

DOLNÍ BUKOVSKOI GYÁRTÓÜZEM

EGY CSEH CSALÁDI VÁLLALKOZÁS
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Falazat 
passzívházakhoz 
illetve alacsony
energiaigényű 
házakhoz
 

A külső fal
hőveszteségi
együtthatója

≤ 0,15 W/(m2.K) 

Falazat alacsony 
energiaigényű 
házakhoz

A külső fal
hőveszteségi
együtthatója 

≤ 0,21 W/(m2.K) 
 

Falazat újépítéshez

A külső fal
hőveszteségi
együtthatója

> 0,21 W/(m2.K) 

Lakóépületekhez 
alkalmas falazat

Nagyobb szilárdságú 
falazat

Falazat a belső 
falakhoz

FAMILY 50 2in1, csiszolt 
FAMILY 44 2in1, csiszolt

FAMILY 50 2in1, csiszolt 
FAMILY 44 2in1, csiszolt 
FAMILY 38 2in1, csiszolt

FAMILY 50 2in1, csiszolt 
FAMILY 44 2in1, csiszolt
FAMILY 38 2in1, csiszolt 
FAMILY 30 2in1, csiszolt

HELUZ P15 30, csiszolt
HELUZ P15 25, csiszolt
AKU Z 17,5, csiszolt

HELUZ 20 
HELUZ 20, csiszolt
HELUZ 14 
HELUZ 14, csiszolt
HELUZ 11,5 
HELUZ 11,5, csiszolt

FAMILY 50, csiszolt
FAMILY 50, csiszolt 
FAMILY 44, csiszolt 
FAMILY 38, csiszolt

FAMILY 50, csiszolt 
FAMILY 44, csiszolt 
FAMILY 38, csiszolt

AKU 36,5 MK
AKU 30/33,3 MK
AKU 30/33,3
AKU 25 MK

HELUZ 10
HELUZ 10, csiszolt
HELUZ 8
HELUZ 8, csiszolt

PLUS 38
PLUS 38, csiszolt

AKU 25
AKU 20

UNI 30
UNI 30, csiszolt
UNI 25
UNI 25, csiszolt

TÉGLÁK ÁTTEKINTÉSE TÍPUS SZERINT

FAMILY 50 2in1, csiszolt; FAMILY 44 2in1 csiszolt; FAMILY 50, csiszolt

FAMILY 50 2in1, csiszolt; FAMILY 44 2in1, csiszolt;,  FAMILY 38 2in1, csiszolt; FAMILY 50, csiszolt; FAMILY 44, 
csiszolt; FAMILY 38, csiszolt

FAMILY 50 2in1, csiszolt; FAMILY 44 2in1, csiszolt;  FAMILY 38 2in1, csiszolt; FAMILY 30 2in1, csiszolt; FAMILY 50, 
csiszolt; FAMILY 44, csiszolt; FAMILY 38, csiszolt; PLUS 38, csiszolt

Az épület energiaigénye nagymértékben függ a ház teljes kialakításától, beleértve a technológiákat, például az épületgépészetet is. A fenti bontás csak tájékoztató jellegű.
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HELUZ
A kiegészítő hőszigetelés vastagsága cm-ben

0 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26

FAMILY 50 2in1, 
csiszolt

U [W/m2.K] 0,11
Szigetelés nélkül

Falvastagság (cm) 55,5

FAMILY 50, csiszolt
U [W/m2.K] 0,15

Szigetelés nélkül
Falvastagság (cm) 55,5

FAMILY 44 2in1, 
csiszolt

U [W/m2.K] 0,13
Szigetelés nélkül

Falvastagság (cm) 49,5

FAMILY 44, csiszolt
U [W/m2.K] 0,18

Szigetelés nélkül
Falvastagság (cm) 49,5

FAMILY 38 2in1, 
csiszolt

U [W/m2.K] 0,16
Szigetelés nélkül

Falvastagság (cm) 43,5

FAMILY 38, csiszolt
U [W/m2.K] 0,21 0,17 0,15 0,14 0,13 0,13 0,12 0,11 0,11 0,10 0,10 0,09

Falvastagság (cm) 43,5 45,5 47,5 49,5 51,5 53,5 55,5 57,5 59,5 61,5 63,5 65,5

FAMILY 30 2in1, 
csiszolt

U [W/m2.K] 0,23 0,18 0,17 0,16 0,14 0,13 0,13 0,12 0,11 0,11 0,10 0,10

Falvastagság (cm) 35,5 37,5 39,5 41,5 43,5 45,5 47,5 49,5 51,5 53,5 55,5 57,5

FAMILY 30, csiszolt
U [W/m2.K] 0,26 0,20 0,18 0,17 0,16 0,14 0,14 0,13 0,12 0,11 0,11 0,10

Falvastagság (cm) 35,5 37,5 39,5 41,5 43,5 45,5 47,5 49,5 51,5 53,5 55,5 57,5

FAMILY 25 2in1, 
csiszolt

U [W/m2.K] 0,28 0,21 0,19 0,18 0,16 0,15 0,14 0,13 0,12 0,12 0,11 0,10

Falvastagság (cm) 30,5 32,5 34,5 36,5 38,5 40,5 42,5 44,5 46,5 48,5 50,5 52,5

FAMILY 25, csiszolt
U [W/m2.K] 0,31 0,23 0,20 0,19 0,17 0,16 0,15 0,14 0,13 0,12 0,11 0,11

Falvastagság (cm) 30,5 32,5 34,5 36,5 38,5 40,5 42,5 44,5 46,5 48,5 50,5 52,5

PLUS 38, csiszolt
U [W/m2.K] 0,25 0,20 0,18 0,16 0,15 0,14 0,13 0,12 0,12 0,11 0,10 0,10

Falvastagság (cm) 43,5 45,5 47,5 49,5 51,5 53,5 55,5 57,5 59,5 61,5 63,5 65,5

UNI 30, csiszolt
U [W/m2.K] 0,52 0,29 0,25 0,22 0,20 0,18 0,17 0,15 0,14 0,13 0,13 0,12

Falvastagság (cm) 33 37,5 39,5 41,5 43,5 45,5 47,5 49,5 51,5 53,5 55,5 57,5

UNI 25, csiszolt
U [W/m2.K] 0,68 0,34 0,29 0,25 0,22 0,20 0,18 0,17 0,15 0,14 0,13 0,13

Falvastagság (cm) 28 32,5 34,5 36,5 38,5 40,5 42,5 44,5 46,5 48,5 50,5 52,5

Teljes téglafalazat
45 cm vastag

U [W/m2.K] 1,15 0,51 0,40 0,34 0,29 0,25 0,22 0,20 0,18 0,17 0,15 0,14

Falvastagság (cm) 45 51 53 55 57 59 61 63 65 67 69 71

TÁBLÁZATOS ÁTTEKINTÉS

Jelmagyarázat:

U ≤ 0,16 W/m2.K
U ≤ 0,21 W/m2.K

U ≤ 0,25 W/m2.K

U ≤ 0,30 W/m2.K

U ≤ 1,00 W/m2.K
U > 1,00 W/m2.K

Az U hőveszteségi együttható a Hevlín gyárból, vakolattal együtt értendő. 
Bővebb információ a cseh kézikönyvben olvasható.
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Passzív valamint alacsony energiaigényü családi házak ´pítéséhez a HELUZ FAMILY 2in1 illetve a HELUZ FAMILY téglákat ajánljuk.
Ezek lehetővé teszik, hogy bármilyen típusú házat építsen anélkül, hogy drága kiegészítő és összetett külső homlokzati hőszigetelő rendszerre 
(ETICS) lenne szüksége.

MIÉRT EGYHÉJÚ LEGYEN A FALAZAT KÜLSŐ 
HOMLOKZATI HŐSZIGETELŐ RENDSZER 
NÉLKÜL?

Passzívház Vrané nad Vltavou Passzívház Mostkovice

Passzívház Loděnice Passzívház České Budějovice

Az egyszerűsített szerkezeti felépítés minimalizálja a homlokzati rendszer hibáinak kockázatát.

Az egyhéjú falazat nagy hőállósággal rendelkezik, és egyszerű építési megoldást garantál.

Egyedi tulajdonságainak köszönhetően a külső falazat hosszú élettartamú és kellemes lakóklímát biztosít, mivel a vakolt falazat 
már eleve hozzájárul a nedvességszabályozáshoz.

Kívülről könnyű vagy hőszigetelő vakolatokat lehet használni, amelyek biztosítják a falazat védelmét és hozzájárulnak 
a megjelenéséhez. Hosszú távú megoldás Ön és családja számára.
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EGYRÉTEGŰ ÉS SZIGETELT FALAK 
ÖSSZEHASONLÍTÁSA

Év Megnevezés Téglaszélesség 44 cm U–érték HELUZ UNI 30 
Falazóhabarcsra + polisztirolra

JE
LE

N

FAMILY 2in1
Simára csiszolt téglák 
hőszigeteléssel passzív- és 
nulla energiaigényű házakhoz
  
 
 
U  legfeljebb 0,11 W/(m2.K)

440

440

440

440

=

300
120

300
140

300
170

300
240

540

470

440

420

U = 0,13 W/(m2.K)

20
09

FAMILY 
Simára csiszolt téglák rendkívül 
alacsony energiaigényű 
házakhoz szigetelés nélkül.

  
U  legfeljebb 0,15 W/(m2.K)

440

440

440

440

=

300
120

300
140

300
170

300
240

540

470

440

420

U = 0,18 W/(m2.K)

20
03

STI 
Tégla energiatakarékos, ala- 
csony energiaigényű házakhoz. 
 
 
U  legfeljebb 0,18 W/(m2.K)

440

440

440

440

=

300
120

300
140

300
170

300
240

540

470

440

420

U = 0,19 W/(m2.K)

19
95

PLUS 
Tégla energiatakarékos, 
alacsony energiaigényű 
házakhoz, kiegészítő 
szigeteléssel 
 
U  legfeljebb 0,21 W/(m2.K)

440

440

440

440

=
300

120

300
140

300
170

300
240

540

470

440

420

U = 0,21 W/(m2.K)

Az összehasonlító táblázat a falazatépítés / a téglák geometriájának és hőtechnikai tulajdonságainak alakulását mutatja 1995-től 
napjainkig.

M
ár

 n
em

 sz
er

ep
el

 a 
HE

LU
Z 

kín
ála

tá
ba

n.

520                       
220                       

460                       
160                       
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FELDOLGOZÁSI VÁLTOZATOK 

Feldolgozási lehetőségek VÁLASZ-
FALAK P15 UNI PLUS FAMILY FAMILY 

2in1

HELUZ Hab

HELUZ SBC 
Falazóhabarcs fedő 
alkalmazáshoz

HELUZ
SB Falazóhabarcs 
vékonyágyas 
alkalmazáshoz

TREND PLUS 
Falazóhabarcs
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HELUZ KÉZIKÖNYVEK

Itt mindent megtalál, ami érdekli

KIVITELEZÉSI KÉZIKÖNYV 
Ez a kézikönyv útmutatással szolgál a szerkezetek HELUZ termékekkel történő kivitelezéséhez  
a HELUZ vállalat dokumentumaiban szereplő szerkezeti paraméterek betartásával.

Teljes téglarendszer a szerkezetkész 
építéshez

KIVITELEZÉSI 
KÉZIKÖNYV 
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+     az U hőátbocsátási tényező legfeljebb 0,11 W/m2K

+	 könnyedén megfelel a passzív és nulla energiaigényű házakhoz ajánlott 
értékeknek

+	 akár 36 cm hőszigetelés helyettesítésére is alkalmas 

+	 beépített kerámiavédett szigetelés

+	 a térelhatárolók komplex rendszermegoldása egyrétegű szerkezetek 
esetén

+	 szilárd, biztonságos szerkezet

+	 a pára természetes módon halad át - a falak lélegeznek

FAMILY 2in1

A FAMILY 2in1 simára csiszolt téglák a piacon elérhető legjobb hőszigetelő tulajdonságokkal 
rendelkeznek más, egyhéjú falszerkezetekhez való termékekkel összehasonlítva. 

Ezen téglák üregei polisztirollal vannak kitöltve, ami 40%-kal növeli a hőszigetelő tulajdonságukat, 
miközben a páraáteresztő képességük változatlan marad. A 440 és 500 mm széles FAMILY 2in1 
téglák még kiegészítő hőszigetelés nélkül is megfelelnek a passzívházak ajánlott értékeinek. Szerkezeti 
részletek (sarkok, kávák) egyszerű megoldásaihoz kiegészítő téglák is kaphatóak.

A

B

C

D

A

U  legfeljebb 0,11 W/m2K

TÉGLA  
KOMPROMISZ-
SZUMOK NÉLKÜL 
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   K     K-1/2   R   N

Alaptégla 

Family 2in1

HELUZ FAMILY 2in1
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság

mm MPa

50-K 2in1, csiszolt 247 500 249 10

50-K-1/2 2in1, csiszolt 125 500 249 10

50-N 2in1, csiszolt 247 500 166 8

44-K 2in1, csiszolt 247 440 249 10

44-K-1/2 2in1, csiszolt 125 440 249 10

44-R 2in1, csiszolt 187 440 249 10

44-N 2in1, csiszolt 247 440 166 10

38-K 2in1, csiszolt 247 380 249 10

38-K-1/2 2in1, csiszolt 125 380 249 10

38-N 2in1, csiszolt 247 380 166 10

30- 1/2 2in1, csiszolt 125 300 249 10

30-R 2in1, csiszolt 182 300 249 10

Kiegészítő elemek 

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon

HELUZ FAMILY 2in1
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság U–érték Téglafelhasználás
Felhasználás

SBC hab

mm MPa W/m2K db/m2 db/m3 l/m2 m2/tud

50 2in1, csiszolt 247 500 249 8 0,11*/0,11 16 32 7,6 5,0

44 2in1, csiszolt 247 440 249 10 0,13*/0,14 16 36,4 6,7 5,0

38 2in1, csiszolt 247 380 249 10 0,16*/0,17 16 42,1 5,8 5,0

30 2in1, csiszolt 247 300 249 10 0,23*/0,26 16 53,3 4,6 5,0

25 2in1, csiszolt 247 250 249 10 0,28*/0,31 16 64 3,8 5,0

* 4 cm hőszigetelő vakolat λ = 0,1 W/(mK), 1 cm gipsz-mész vakolat λ = 0,7 W/(mK) / vakolat nélkül.

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon
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+     az U hőátbocsátási tényező legfeljebb 0,15 W/m2K

+	 passzív, alacsony energiaigényű és energiatakarékos épületek egyhéjú 
külső falaihoz

+	 a költségek tekintetében optimális változat – a legjobb befektetés a 
falazatba az amortizáció szempontjából 

+	 a térelhatárolók komplex rendszermegoldása egyrétegű szerkezetek 
esetén

+	 szilárd, biztonságos konstrukció, kellemes beltéri klíma

+	 a pára természetes módon halad át - a falak lélegeznek

FAMILY
U  legfeljebb 0,15 W/m2K

A FAMILY  simára csiszolt téglák a piacon elérhető legjobb hőszigetelő tulajdonságokkal 
rendelkeznek más, egyhéjú falszerkezetekhez való beépített hőszigetelés nélküli termékekkel 
összehasonlítva.

A FAMILY téglákat jól átgondolt geometria jellemzi, amely állandó szilárdság mellett minimalizálja 
a hőátbocsátást.

A szerkezeti részletek (sarkok, kávák) egyszerű megoldásaihoz kiegészítő téglák is kaphatóak.

A

B

C

D

A

TÉGLA MINDENNEL 
EGYÜTT
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Alaptégla

HELUZ FAMILY
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság

mm MPa

50-K, csiszolt 247 500 249 10

50-K-1/2, csiszolt 125 500 249 10

50-N, csiszolt 247 500 166 10

44-K, csiszolt 247 440 249 10

44-K-1/2, csiszolt 125 440 249 10

44-R, csiszolt 187 440 249 10

44-N, csiszolt 247 440 166 10

38-K, csiszolt 247 380 249 10

38-K-1/2, csiszolt 125 380 249 10

38-N, csiszolt 247 380 166 10

30-1/2, csiszolt 125 300 249 10

30-R, csiszolt 182 300 249 10

Kiegészítő elemek

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon

Family

   K    K-1/2    R    N 

HELUZ FAMILY
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság U–érték Téglafelhasználás
Felhasználás

SBC SB hab

mm MPa W/m2K db/m2 db/m3 l/m2 l/m m2/tud

50, csiszolt 247 500 249 8 0,15*/0,16 16 32 7,6 5,0 5,0

44, csiszolt 247 440 249 10 0,18*/0,19 16 36,4 6,7 4,4 5,0

38, csiszolt 247 380 249 10 0,21*/0,23 16 42,1 5,3 3,8 5,0

30, csiszolt 247 300 249 10 0,26*/0,29 16 53,3 4,6 3,0 5,0

25, csiszolt 247 250 249 10 0,31*/0,35 16 64 3,8 2,5 5,0

* 4 cm hőszigetelő vakolat λ = 0,1 W/(mK), 1 cm gipsz-mész vakolat λ = 0,7 W/(mK) / vakolat nélkül.

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon



22

+	  a hőszigetelő téglák első generációja már 1995-ben piacra került 

+     hőveszteségi együttható U legfeljebb 0,25 W/m2K

+     energiatakarékos épületek egyhéjú külső falaihoz és kiegészítő  

         hőszigeteléssel ellátott falazatokhoz

+	 kedvező ár, nagy szilárdság

+	 szilárd, biztonságos szerkezet

+	 természetes páraelvezetés - a falak lélegeznek

PLUS
U  legfeljebb 0,25 W/m2K

A PLUS téglák megfelelnek a hőszigetelési tulajdonságokkal szemben elvárt normáknak. Ideális 
termék jó ár-érték aránnyal. A PLUS téglákat a jó szilárdság és alacsony hővezető képesség 
jellemzi.

A PLUS téglák 38 cm szélességtől nem igényelnek kiegészítő hőszigetelést.

Szerkezeti részletek (sarkok, kávák) egyszerű megoldásaihoz kiegészítő téglák is kaphatóak.

A

B

C

D

C

MINŐSÈG
MEGFIZETHETŐ
ÀRON 
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Alaptégla

HELUZ PLUS 
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság U–érték Téglafelhasználás
Felhasználás

SBC SB Fala-
zóhabarcs hab

mm MPa W/m2K db/m2 db/m3 l/m l/m2 l/m2 m2/tud

38, csiszolt 247 380 249 10 0,25*/0,28 16 42,1 5,8 3,8 – 5,0

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon

Plus

* 4 cm hőszigetelő vakolat λ = 0,1 W/(mK), 1 cm gipsz-mész vakolat λ = 0,7 W/(mK) / vakolat nélkül.
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UNI

Az UNI téglák adott kategóriájukban az ideális termékek közé tartoznak. Előnyös súly, jó szilárdság, jó hangszigetelés, magas tűzállóság.

A P15 téglák robusztus formájúak, és a többszintes épületek építésénél az előnyben részesített választékba tartoznak.

P15

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon

+	 optimális forma a tégla és a falazat még nagyobb szilárdsága érdekében

+	 jó ár, alacsony munkaerő-ráfordítás

+	 a bordák optimális elrendezése segít a téglák felosztásánál és vágásánál

Megfelelő hőszigeteléssel 
rendelkező külső falazatokhoz, 
lakóépületekhez, 
téglaburkolatokhoz és belső 
teherhordó falazatokhoz

HELUZ UNI
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság U–érték Téglafelhasználás
Felhasználás

SBC SB Fala-
zóhabarcs hab

mm MPa W/m2K db/m2 db/m3 l/m2 l/m2 l/m m2/tud

30, csiszolt 247 300 249 12,5 0,52 16 53,3 4,6 3,0 – 5,0

30 247 300 238 12,5 0,59 16 53,3 – – 28,0 –

25, csiszolt 375 250 249 12,5 0,68 10,7 42,8 3,8 2,5 – 5,0

25 375 250 238 12,5 0,78 10,7 42,8 – – 24,0 –

A teherbírással és hangszigeteléssel 
szemben magasabb követelményeket 
támasztó szerkezetekhez

HELUZ P15
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság U–érték Téglafelhasználás
Felhasználás

SBC SB Fala-
zóhabarcs hab

mm MPa W/m2K db/m2 db/m3 l/m l/m2 l/m m2/tud

30, csiszolt 247 300 249 15 0,51 16 53,3 4,6 3,0 – 5,0

30 247 300 238 15 0,58 16 53,3 – – 28,0

25, csiszolt 375 250 249 15 0,85 10,7 42,8 3,8 2,5 – 5,0

25 375 250 238 15 0,90 10,7 42,8 – – 24,0

KIEGÉSZÍTŐ TÉGLÁK

30/25-N, csiszolt 250 300 166 15 – –

+	 nagy szilárdság, teherbírás és tűzállóság, jobb akusztikai tulajdonságok 

+	 többszintes épületek teherhordó külső és belső falaihoz
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AKU, CSISZOLT

+	 a hangszigeteléssel szemben támasztott magasabb követelmények esetén

+	 jó hangszigetelés

+	 jobb akusztikus lakókomfort 

+	 jó falstabilitás

+	 gyors felépítés

A zajvédelemmel szemben 
magasabb követelményeket 
támasztó szerkezetekhez

HELUZ AKU
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság Rw
(C,Ctr)

Téglafelhasználás
Felhasználás

SBC SB Kitöltő tégla hab

mm MPa dB db/m2 db/m3 l/m2 l/m2 m2/tud

AKU 25 kitöltő tégla, csiszolt 497 250 249 8 57 8 32 3,8 2,5 155 –

AKU Z 17,5, csiszolt 375 175 249 20 51 10,7 61 2,7 1,8 – 5,0

2xAKU Z 17,5, csiszolt 375 175 249 20 731) 10,7 61 5,4 3,6 – 10,0

Az AKU téglatömbök a lakóépületek egyes lakásait, a szálláshelyeket, gépházakat vagy a családi házak helyiségeit (pl. hálószobákat a zajos 
környezettől) választják el.

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon
1) Rw - szigetelőanyag– 40 mm ásványgyapot

HELUZ AKU Z 17,5, csiszoltHELUZ AKU 25 kitöltő tégla, csiszolt2 x HELUZ AKU Z 17,5, csiszolt



26

+	 a hangszigeteléssel szemben támasztott magasabb követelmények esetén

+	 jó hangszigetelés

+	 jobb akusztikus lakókomfort 

+	 jó falstabilitás

A zajvédelemmel szemben 
magasabb követelményeket 
támasztó szerkezetekhez

AKU

HELUZ AKU
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság Rw
(C,Ctr)

Téglafelhasználás
Felhasználás

Falazóhabarcs Falazóhabarcskamra

mm MPa dB db/m2 db/m3 l/m2

36,5 MK 247 365 238 20/15 58 16 43,8 26,0 13,0

30/33,3 MK 333 300 238 20/15 58 12 40 22,0 18,0

30/33,3 333 300 238 20/15 56 12 40 22,0 –

25 MK 375 250 238 20/15 56 10,7 42,7 18,0 16,0

25 375 250 238 20/15 55 10,7 42,7 18,0 –

20 375 200 238 20 53 10,7 53,3 14,0 –

11,5 375 115 238 15 47 10,7 92,8 9,0 –

2x20 497 200 238 10 621) 8 40 28,0 –

Az AKU téglatömbök a lakóépületek egyes lakásait, a szálláshelyeket, gépházakat vagy a családi házak helyiségeit (pl. hálószobákat a zajos 
környezettől) választják el.

* Részleteket lásd a Műszaki adatok részben a 49. oldalon
1) Rw - szigetelőanyag– 100 mm ásványgyapot

AKU + szigetelőanyagAKUAKU falazóhabarcs üreggel
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BELSŐ FALAZATHOZ ÉS VÁLASZFALHOZ

A simára csiszolt téglákkal és vékonyágyas habarccsal történő falazás csökkenti a túlzott habarcsfogyasztást ezáltal a falazat nedvességtartalmát.  
Ezzel időt és pénzt takaríthat meg!

+	 a válaszfalak és belső falak legnagyobb választéka a piacon

+	 egyszerű és nagyon gyors falazás

+	 illesztési hézagok csatlakoztatása eresztékkel és horonnyal, 
Falazóhabarcs nélkül

+	  alacsony Felhasználás

+	 megfelelő kerámia alap a vakolathoz

+	 alacsony diffúziós ellenállás a páraáteresztéssel szemben

10 11,5 14 20

Belső teherhordó falazatokhoz legalább 175 
mm vastagságú téglák, nem teherhordó 
falakhoz, aknákhoz és téglafalakhoz 80, 
100, 115 és 140 mm vastagságú téglák

HELUZ 
Méret

H/SZ/M Nyomásállóság Rw
(C,Ctr)

Téglafelhasználás
Felhasználás

SBC SB Fala-
zóhabarcs hab

mm MPa dB db/m2 db/m3 l/m l/m2 l/m m2/tud

20, csiszolt 497 200 249 10 47 8 40 3,0 2,0 – 5,0

20 497 200 238 10 49 8 40 – – 19,0 –

AKU Z 17,5, csiszolt 375 175 249 20 51 10,7 61 2,7 1,8 – 5,0

14, csiszolt 497 140 249 10 41 8 57,1 – 1,4 – 10,0

14 497 140 238 10 43 8 57,1 – – 13,0 –

11,5, csiszolt 497 115 249 10 45 8 69,6 – 1,2 – 10,0

11,5 497 115 238 10 46 8 69,6 – – 11,0 –

10, csiszolt 500 100 249 10 41 8 80 – 1,0 – 10,0

10 500 100 238 10 43 8 80 – – 10 –

8, csiszolt 375 80 249 12,5 35 10,7 133,3 – 0,8 – 10,0

8 375 80 238 12,5 36 10,7 133,3 – – 8,0 –
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EGYÉB TÉGLATERMÉKEK

+	 cserekiegészítők a teljes HELUZ rendszerhez

+	 többféleképpen felhasználható speciális 
termékek

SPECIÁLIS FORMÁJÚ HELUZ TÉGLÁK 

A speciális formájú téglákat többek között új épületek, kertek, mezőgazdasági és ipari 
létesítmények építéséhez használjuk. 

A bortároló téglák alkalmasak belső terek elválasztására tárolófalként vagy borosüvegek 
tárolására.

Termék megnevezése

Méret
H/SZ/M Felhasználás Fagyállóság

mm ciklusok db/m2 db/fm

Bortároló1 l 250 160 330 – 23,5 –

Bortároló
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HELUZ FAMILY 44 2in1 téglából épült családi  
passzívház

Szerkezet: egyrétegű falszerkezet külön hőszigetelés nélkül
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HELUZ MIAKO FÖDÉMEK

+	 rendszermegoldás

+	 maximális rugalmasság

+	 kedvező árú

+	 kézi összeszerelésre alkalmas

+	 egy hagyományos és népszerű födémszerelési technológia

+	 kerámia aljzat = megfelelő alap a vakolathoz

+	 az egészséges belső mikroklíma érdekében

+	 leggyakrabban használt kerámia mennyezetnél

A HELUZ MIAKO kerámia téglafödémek  kerámia födémbetétekből és 
beton-kerámia födémgerendákból állnak, amelyek összehegesztett erő-
sítéssel vannak megerősítve. Az egyenes kerámiatégla alsó rétege jó 
alapot képez a vakolathoz. A födémek kiválóan tárolják a hőt, elnyelik és 
leadják a nedvességet, egészséges mikroklímát teremtve a helyiségben.  
A gerendás födémszerkezetek a lakás- és családi házak építésénél  
a tűzállóság, a hőszigetelő tulajdonságok és az akusztikai paraméterek 
szempontjából is megfelelő építőelemek. A HELUZ MIAKO födémek rend-
kívül variálhatók,akár 8 méter széles helyiségeket is átfognak.

ALKALMAZÁS
A MIAKO félig szerelt födémek nyersfalazott építmények teljes rendszeré-
nek részét képezik. Elsősorban kereskedelmi és családi házak építésénél, 
de ipari és mezőgazdasági épületeknél is használják.

Ezek a födémek rendkívül jól variálhatók, és strukturált vagy szabályta-
lan helyiségeknél is alkalmazhatók, akár 8 méteres tiszta nyílásméretig. 
A megerősítéssel ellátott födémek többek között erkélyek vagy lépcsőpo-
desztek folytonos gerendáiként vagy konzoljaként használhatók. Ezek 
azonban nem alkalmasak dinamikusan igénybevett szerkezetekhez. 

FÖDÉMGERENDA

Termék megnevezése

Méret
H/SZ/M

mm

Födémgerenda
1500-6250 160 175

6500-8250 160 230

Tájékoztató össztömeg 1 fm födémgerenda: 22-25 kg. 

Födémtégla Födémgerenda
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A HELUZ MIAKO födémet maximális variálhatóságra tervezték. Hasonlóképpen előnyös az egyszerű felépítése,ezáltal sok pénz takarítható meg. A jobb 
beltéri klíma és a nagyobb kényelem teszi teljessé az egész koncepciót.

FÖDÉMTÉGLA

Termék megnevezése

Méret
H/SZ/M

felhasz-
nálás Léghang-gátlás1) Lépéshangszigetelés 1)

Tűzállóság2)

mm db/m2 Rw (dB) Ln;w (dB)

23/50 250 400 230 8 60 49

REI 
180 DP1

19/50 250 400 190 8 59 50

15/50 250 400 150 8 58 51

8/50 250 390 80 8 –

23/62,5 250 525 230 6,4 60 49

19/62,5 250 525 190 6,4 59 50

15/62,5 250 525 150 6,4 58 51

8/62,5 250 515 80 6,4 –

ÉLTÉGLA

Termék megnevezése

Méret
H/SZ/M

felhasználás
koszorútégla

mm db/fm

8/15 375 80 150 2,7

8/19, csiszolt 375 80 189 2,7

8/21, csiszolt 375 80 209 2,7

8/23, csiszolt 375 80 229 2,7

8/25, csiszolt 375 80 249 2,7

8/27, csiszolt 375 80 269 2,7

8/29, csiszolt 375 80 289 2,7

8/23 2in1, csiszolt 375 80 229 2,7

8/25 2in1, csiszolt 375 80 249 2,7

U-17,5 240 175 238 4

U-24 240 240 238 4

U-30 240 300 238 4

U-36,5 240 365 238 4

Éltégla Éltégla 2in1 Éltégla U

1) A padló felépítését nem vették figyelembe. Bővebben a műszaki kézikönyvben         2) Az egész födémet érinti, beleértve a vakolást is
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MIT JELENT A 3in1 ÁTHIDALÓ?

TELI DOBOZ DOBOZ REDŐNNYEL DOBOZ ZSALUZIÁVAL

ÚJ 
VARIÁLHATÓ 
ÁTHIDALÓ

Az új áthidaló egyik legérdekesebb előnye a felhasználó számára a változtatható belső tér. A HELUZ FAMILY 3in1 teherhordó áthidalót teljesen szigetelve 
szállítjuk az építkezés helyszínére. Minden további erőfeszítés nélkül azonnal beépíthető. A teherbíró és a hőszigetelési tulajdonságok megegyeznek a 
klasszikus 23,8-as teherhordó áthidalóéval. Az építtető azonban bármikor dönthet úgy, hogy árnyékoló rendszert (pl. rolót vagy külső redőnyt) szerel fel. 
Az új HELUZ FAMILY 3in1 áthidaló ezt a legegyszerűbben, a szigetelés egyes részeinek lépésről lépésre történő kihúzásával teszi lehetővé. Ez fokozatosan 
megteremti a helyet egy zsalúzia, egy kis redőny vagy akár egy nagy redőnydoboz számára.  Így az áthidalóban minden egyes szakaszban megmarad az 
adott megoldáshoz szükséges maximális szigetelés.

Manapság az alacsony energiaigényű és passzívházak építése már nem lehetséges megfelelő külső árnyékolórendszer nélkül. A téli hőveszteség 
csökkentése és a belső tér nyári túlmelegedésének minimalizálása mellett az árnyékolórendszeres àthídaló más előnyökkel is jár:

n	 növeli az akusztikus komfortot, mivel tömör betonrésszel rendelkezik, és nem gyengíti a téglafalazatot 

n	 megvédi otthonát a kíváncsi szemektől és a hívatlan látogatóktól

n	 megvédi az ablakokat az időjárási hatásoktól, ami meghosszabbítja az élettartamukat. 
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MIÉRT VÁLASSZA A HELUZ FAMILY 3in1 ÁTHIDALÓT?
n	 �az alacsony energiaigényű és passzív épületek fontos eleme

n	 �egész évben biztosítja a hőkomfortot

n	 �tartós (beton, kerámia, hőszigetelés)

n	 �nem látható a homlokzaton

n	 �könnyű hozzáférést biztosít az árnyékolórendszer telepítéséhez és karbantartásához

n	 �jó akusztikus komfortot biztosít (nem gyengíti a falazatot, mert tömör beton résszel rendelkezik)

MIÉRT KELL A HELUZ FAMILY 3in1-et MÁR A TERVEZÉSI SZAKASZBAN BEVONNI A  
PROJEKTBE??
n	 �egyszerű tervezés a HELUZ rendszer magasságmoduljain belül

n	 �a különböző gyártók árnyékoló rendszereinek széles körű használata

n	� nincsenek hőhidak

n	 �egy házhoz elegendő egy típusú áthidaló (kiváltja a teherhordó áthidalókat és az ablakok esetében árnyékolórendszerhez is használható)

n	 �magas tűzállóság (laboratóriumokban tesztelve)

n	 3,85 méteres szabad falazott nyílásig terjedő fesztávolságokhoz

n	 �2,5 méteres ablakmagasságig zsaluziák esetén

n	 �könnyű tervezés a rendelkezésre álló műszaki dokumentációnak köszönhetően (CAD részletek, funkcionális objektumok a Revit és ArchiCAD számá-
ra)

n	� jó teherbíró képesség

MIÉRT DOLGOZZON A HELUZ FAMILY 3IN1 TEHERHORDÓ ÁTHIDALÓVAL AZ 
ÉPÍTKEZÉSEN?
n	 �rendszermegoldás a HELUZ építési rendszeren belül

n	 �a saját áthidaló gyors beépítése a falazatba a manipulációs technológia segítségével

n	 �az áthidalók néhány órán belül az egész házban beépíthetők (nem kell kombinálni a teherhordó és a redőnyökhöz szánt áthidalókat)

n	 �az árnyékolórendszer egyszerű felszerelésének lehetősége gyakorlatilag bármikor – akár a külső vakolat elkészülte után is – lehetséges

n	� minimális gyártási tűréshatár – csiszolt téglából készült falazatokhoz alkalmas

AZ ÚJ ÁTHIDALÓ ELŐNYEI



34

Tájékoztató tömeg – 115,0 kg/fm

T E H E R H O R D Ó 
ÁTHIDALÓK

Méret
H/SZ/M

mm

1250-4250 365-500 238

+	 fontos eleme a passzív és alacsony 
energiaigényű házaknak

+	 rendszermegoldás

+	 redőnyök és zsaluziák beszerelése 
lehetséges

+	 árnyékoló elemek további felszerelése 
lehetséges

+	 megfelelő alap a vakolathoz

TEHERHORDÓ ÁTHIDALÓK 
REDŐNYHÖZ
A zsaluzia- és redőnyáthidalókat a külső falakon lévő ablaknyílások felett használjuk. A beépített 
hőszigeteléssel ellátott teherhordó áthidalók az épületnyílások lefedésére szolgálnak 600 mm 
szélességtől (kiegészítő külső homlokzati hőszigetelő rendszer esetén az ablak minimális szélessé-
gének nagyobbnak kell lennie) a nyílás maximális, 3 850 mm-es tiszta nyílásméretig. Az ablaknyílás 
magassága külső redőnyökre vagy zsaluziákra történő felszerelés esetén legalább 600 mm és leg- 
feljebb 3000 mm (redőnyök esetében).

A 2,5 m-nél hosszabb áthidaló gerendákat a teherbírás növelése érdekében egy további statikai 
intézkedéssel kell összekötni.

Kiváló minőségű, külső és belső falakra egyaránt alkalmas, ablakok és 
ajtók feletti kerámia áthidalókat kínálunk.

Választékunkban megtalálhatók a Heluz 23,8-as teherhordó áthidalók, 
a Heluz lapos áthidalók, a Heluz zsaluzia- és redőnyáthidalók.

Az áthidalók látható oldalai kerámiából készültek, és megfelelő vakola-
talapot képeznek.

A téglafalban lévő nyílások lefedésének legegyszerűbb módja a Heluz 

áthidaló segítségével történő fedés. Rendszerünk elválaszthatatlan részét ké-
pezik. A teherbíró képességet kerámia felülettel kombinálják, ami szükséges a 
jó és tartós vakolatokhoz.

Ne kössön több kompromisszumot, használja a megfelelő építőelemet!

HELUZ ÁTHIDALÓK
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LAPOS ÁTHIDALÓK

Méret
H/SZ/M

mm

1000-3000 115 71

1000-3000 145 71

Össztömeg szélesség: 115 mm – 14,5 kg/fm
Össztömeg szélesség: 145 mm – 17,5 kg/fm

+	 alacsony acélfelhasználás, ezért alacsonyabb 
ár más típusú áthidalókhoz képest

+	 széles alkalmazási terület 
(szélességkombinációk, lépcsőzetes 
kialakítás redőnydobozokhoz)

+	 a beépített hőszigeteléssel ellátott áthidalók 
kombinálhatók

+	 kis súly a nagyon könnyű kézi mozgatáshoz

+	 két szélességi változat              (115, 145 mm)

+	 könnyű tervezés a HELUZ rendszerben 250 
mm-es raszer= rácsazatban, úgynevezett 
alacsony téglákkal kombinálva

+	 alkalmas válaszfalakhoz

HELUZ LAPOS ÁTHIDALÓK

A HELUZ lapos kerámia áthidalókat a nem teherhordó falakon lévő épületnyílások áthidalós-
zerkezetéhez használjuk, ahol a téglafalazattal együtt úgynevezett összekapcsolt áthidalókat al-
kotnak. Az összekapcsolt áthidalók két részből állnak - egy előregyártott betonkerámia áthidalóból 
és egy úgynevezett túlnyomású térből, amelyet az építkezésen az áthidaló fölött a téglafalazás 
segítségével hoznak létre. Ezek együtt egy összefüggő áthidalót alkotnak a nyílások (ablakok, ajtók, 
fülkék) felett.

+	 az áthidaló statikailag teherbíró - cement 
falazóhabarcsba helyezés után

+	  külső falaknál ezeket az áthidalókat 
hőszigeteléssel kombináljuk – hőhidak 
csökkentése

+	 könnyű kezelhetőség, ami lehetővé teszi a 
kézi összeszerelést, időt és pénzt takarít meg 

+	 téglakivitelű statt fenékrész= aljzat  
– megfelelő alap a vakolathoz

+	  a kerámia idomdarabok formájának 
köszönhetően az áthidalók helyes 
behelyezése még az épülethéjazat elkészülte 
után is ellenőrizhető

+	 könnyű tervezés a teljes HELUZ rendszerben 
a 250 mm-es statt raszer= rácsazatban

T E H E R H O R D Ó 
ÁTHIDALÓK

Méret
H/SZ/M

mm

1000-3500 70 238

Tájékoztató tömeg – 35,0 kg/fm

TEHERHORDÓ ÁTHIDALÓK 
HELUZ 23,8

HELUZ teherhordó áthidalók ajtó- és ablaknyílások felett a belső és külső falakon. Ezek az 
áthidalók hőszigeteléssel kombinálhatók a hőszigetelő tulajdonságok növelése érdekében.
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HELUZ KÉMÉNYEK

+	 egyszerű és könnyű összeszerelés moduláris rendszerként

+	 az egyes alkatrészek súlya csekély

+	 problémamentes üzembe helyezés

+	 koromégés-álló

+	 kémények alacsony energiaigényű és passzívházakhoz is

+	 tető feletti kéményrészek nagy választéka

+	 egy nap alatt akár 10 m magas kémény felépítése

+	 30 év garancia a rendszerre 

A kiválasztott készülék típusától és az 
Ön által használt tüzelőanyagtól függően 
választhat optimális kéményrendszert.
Válassza ki a megfelelő megoldást 
biztonságos és jól működő otthona 
számára.
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IZOSTAT
Modern kéményrendszer a lehető legnagyobb funkcionális felszereltséggel 
A HELUZ IZOSTAT kémények garantálják a megbízható füstgázelvezetést. 
Ezenkívül a kémény a csatlakoztatott kályhát, kandallót stb. ellátja égési 
levegövel. Ez a kéménytest kompakt felépítésével együtt még a ház leg-
magasabb energetikai szabványa mellett is lehetővé teszi a használatot 
(a blower door tesztre is alkalmas). A HELUZ IZOSTAT kéményrendszer 
bármilyen típusú tüzelőanyaghoz és készülékhez alkalmas. Alapfelszerel-
tségként háromrétegű rendszerként szállítjuk, és az alsó szegélyblokkból, 
a simára csiszolt kéményidomból, a vékonyfalú izosztatikus betétekből és 
a hőszigetelésből áll. A rendszer igény szerint kombinálható más HELUZ 
kéményrendszerekkel, teljes vagy félszellőztetéssel és kémény szervíz  
elemekkel. A HELUZ IZOSTAT rendszerrel mindig a helyes döntést hozza 
meg.

KLASIK
Háromrétegű kéményrendszer alsó szegélyblokkal, simára csiszolt kémé-
nyidomból, hőszigeteléssel és tűzálló tégla betéttel. A HELUZ KLASIK első-
sorban szilárd tüzelésű készülékekhez, például kandallókhoz, kályhákhoz 
illetve természetes füstelvezetésü kazánokhoz ajánlott. A biztonságot és a 
tartósságot a kémény hátsó szellőzése biztosítja. Ezért ez a rendszer nem 
alkalmas passzív házak és lakások esetében. A rendszer igény szerint kom-
binálható más Heluz kéményrendszerekkel, teljes vagy félszellőztetéssel 
és szerelőaknákkal. A HELUZ KLASIK kifejlesztésekor az egyes alkatrészek 
minőségére és az üzembiztonságra helyeztük a hangsúlyt.

MEGOL-
DÁSOK 

PASSZÍV HÁ-
ZAKHOZ

Kémény típusa

Méret
H/SZ/M

mm

Egykürtős kémény 450 50 500

Kétkürtős kémény 850 50 500

HELUZ IZOSTAT HELUZ KLASIK

szilárd tüzelőanyagokhoz gázhoz T600 hőmérsékleti osztály Levegőellátás a kéményen keresztül P1 osztályú túlnyomásos üzem

Az IZOSTAT vagy KLASIK kéményrendszerek a tető feletti részének leggyakrabban használt változatai a következők

Alap          Ring Grand piros Ring Grand fekete Rozsdamentes acél kéményhossza-
bbító

A kéményrendszerekkel együtt a HELUZ vállalat a tartozékok széles választékát is kínálja. Az átmeneti darabok (kémény/füstcső) vagy a tetők kivételével 
ezek főként párazáró födémátvezetések, amelyek lehetővé teszik a kémény egyszerű és szakszerű beépítését. Javasoljuk, hogy egyeztessen műszaki 
osztályunkkal a projektjéhez szükséges konkrét kéményrendszerrel, a kéményrendszer egyedi kialakításával és a megfelelő kiegészítő alkatrészekkel 
kapcsolatban. Szívesen adunk Önnek tanácsot!
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A rendszer kötőanyagokat falazott szerkezetek gyártásához használjuk. A csiszolt téglákból készült falazathoz vékony illesztésekhez való falazóhabarcs 
használunk. Extrudált polisztirolt helyezünk az építési lyukakkal ellátott falakba a kigészítő téglákba a hőhíd elkerülése érdekében. A habosított R vagy 
PLUS polisztirolt használunk az első téglasor feltöltésére az alaplemezen a hőhíd elkerülése érdekében.

A HELUZ a falazáshoz szükséges kötőanyagok és anyagok átfogó választékát kínálja, így Önnek nem kell más beszállítót keresnie. Ha segítségre van 
szüksége azzal kapcsolatban, hogy milyen falazóanyagokra van szüksége az építési rendszeréhez, forduljon hozzánk bizalommal. Az építkezés gyors 
és hibátlan menete érdekében, forgalmazunk  falazáshoz szükséges anyagokat, falazó illetve ágyazó habarcsot, valamint hőszigetelő tulajdonságok  
javítására szolgáló anyagokat – extrudált polisztirol és habosított töltőanyagokat is.

+  a HELUZ rendszerrel történő egyszerű és gyors építéshez

TOVÁBBI ANYAGOK

Ágyazó Falazóhabarcs

POLISZTIROL

A TÉGLÁK KITÖLTÉSÉHEZ

Megnevezés Alkalmazási lehetőségek
Hővezetési együttható 

λ
W/mK

R Szemcseméret 3-6 mm aprított polisztirol az első sorban 0,033

PLUS Szemcseméret 3 mm habosított polisztirol több sor kitöltéséhez 0,033

KIFALAZÁSHOZ

Megnevezés
Méret

H/SZ/M
Hővezetési együttható  

λ
mm W/mK

Extrudált polisztirol XPS Vágott 1250/150/30 0,035

Extrudált polisztirol XPS 1250/600/30 0,035

VÁGOTT EPS 70 Z

Méret H/SZ/M
mm

élkövekhez

1500/210/100

1500/230/100

1500/250/100

23,8-as teherhordó áthidalók között 

1500/240/70

1500/240/90

1500/240/100

1500/240/120

1500/240/140

1500/240/150

Fedő 
Vékonyágyas Falazóhabarcs Vékonyágyas Falazóhabarcs Hőszigetelő ágyazó Falazóhabarcs

HELUZ ZAKLÁDACÍ M
ALTA SB Z

HELUZ ZAKLADACIA M
ALTA SB Z

HELUZ ANLEGEM
ÖRTEL SB Z

HELUZ ZAPRAW
A M

URARSKA SB Z
HELUZ  ALAPOZÓ HABARCS  SB Z 

HELUZ ZAKLÁDACÍ MALTA SB Z

HELUZ ZAKLÁDACÍ MALTA SB Z

ZAKLÁDACÍ

20 kg
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ZAKLÁDACÍ MALTA SB Z

HU: A termék megnevezése: Száraz, cementbázisú vakolati- és 
falazóhabarcs keverék a ČSN EN 998-2 szerint
Kémiai megnevezése: portland cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Ingerli a szemet, a légzőszerveket és a bőrfelületet.
R – 41    Komoly szemsérülés veszélye fenyeget.
R – 43    Bőrfelülettel történő érintkezéskor túlérzékenységet okozhat.
S –   2    Gyermekek számára nem hozzáférhető helyen tartandó.
S – 22    Ne lélegezze be annak porát.
S – 26    Szembe kerülésekor azonnal, alaposan bő vízzel öblítse  
       ki a szemét és forduljon orvoshoz.
S – 36/37/39   Használjon megfelelő védőöltözéket, védőkesztyűt és  
          védőszemüveget vagy arcvédő pajzsot
A száraz cementbázisú habarcskeverék falazóhabarcs készítésére szolgáló 
építési keverék.

PL: Nazwa produktu: Sucha mieszanka tynkowa i zaprawowa na bazie 
cementu zgodnie z ČSN EN 998-2
Nazwa chemiczna: cement portlandski
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Działa drażniąco na oczy, drogi oddechowe i skórę.
R – 41             Ryzyko poważnego uszkodzenia oczu.
R – 43             Może powodować uczulenie w kontakcie ze skórą.
S –   2             Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
S – 22              Nie wdychać pyłu.
S – 26              Zanieczyszczone oczy przemyć natychmiast  
 dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.
S – 36/37/39    Nosić odpowiednią odzież ochronną, rękawice  
 ochronne i okulary ochronne lub ochronę twarzy
Sucha mieszanka cementowa stanowi mieszankę budowlaną  
przeznaczoną do przygotowania zaprawy murarskiej.

SK: Názov výrobku: Suchá omietková a maltová zmes na báze
cementu podľa ČSN EN 998-2
Chemický názov: portlandský cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Dráždi oči, dýchacie cesty a pokožku.
R – 41             Riziko vážneho poškodenia očí.
R – 43             Môže spôsobiť senzibilizáciu pri kontakte s pokožkou.
S –   2             Uchovávajte mimo dosahu detí.
S – 22              Nevdychujte prach.
S – 26              V prípade kontaktu s očami je potrebné ihneď  
 ich vymyť s veľkým množstvom vody a vyhľadať  
 lekársku pomoc.
S – 36/37/39    Noste vhodný ochranný odev, rukavice  
 a  ochranné prostriedky na oči/tvár
Suchá maltová zmes na báze cementu je stavebná zmes na prípravu mált.

 AT: Produktname: Trockenputz- und Mörtelmischung: auf Zementbasis gemäß 
ČSN EN 998-2.
 Chemischer Name: Portlandzement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Reizt Augen, Atmungsorgane und Haut.
R – 41             Kann zu schweren Augenverletzungen führen.
R – 43             Kann zur Sensibilisierung bei Hautkontakt führen.
S –   2             Außer Reichweite von Kindern lagern.
S – 22              Staub nicht einatmen.
S – 26              Bei Augenkontakt unmittelbarmit Wasser  
 ausspülen und ärztliche Hilfe aufsuchen.
S – 36/37/39    Benutzen Sie geeignete Schutzkleidung,  
 Schutzhandschuhe, eine Schutzbrille oder  
 Gesichtsschutz.
Die trockene Mörtelmischung auf Zementbasis ist eine Mischung zur 
Vorbereitung von Mörtel.

CZ: Název výrobku: Suchá omítková a maltová směs na bázi
cementu podle ČSN EN 998-2
Chemický název: portlandský cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Dráždí oči, dýchací orgány a kůži.
R – 41             Nebezpečí vážného poškození očí.
R – 43             Může vyvolat senzibilizaci při styku s kůží.
S –   2             Uchovávejte mimo dosah dětí.
S – 22              Nevdechujte prach.
S – 26              Při zasažení oka okamžitě důkladně 
 vypláchněte vodou a vyhledejte 
 lékařskou pomoc.
S – 36/37/39    Používejte vhodný ochranný oděv,    
 ochranné rukavice a ochranné brýle  nebo  
 obličejový štít
Suchá maltová směs na bázi cementu je stavební směs pro přípravu malt.

CZ: HELUZ ZAKLÁDACÍ MALTA SB Z AT: HELUZ ANLEGEMÖRTEL SB Z

Použití:
Cementová zdící malta pro zakládání z brouše-
ných cihelných tvarovek typu THERM.
Složení:
Minerální plnivo, cement a přísady zlepšující 
zpracovatelnost a užitné vlastnosti malty.
Zpracování:
Zdící malta se připravuje smícháním suché smě-
si s předepsanými množstvím vody v bubnové 
nebo kontinuální míchačce. Poměr vody a suché 
směsi se volí podle doporučení výrobce.
Základová deska s hydroizolací, popř. stropní 
deska, musí být pevná, bez prachu, mastnoty 
a jiných nečistot a nesmí být zmrzlá. Silně savé 
materiály, zvláště v teplém počasí,pokropit vo-
dou, aby se zamezilo předčasnému vyschnutí 
malty. V chladném počasí musí být zdící materiál 
naopak suchý. Systém zakládaní je popsán v 
samostatném předpisu
Technická data:
Zrnitost                                                   0 – 2 mm
Množství záměsové vody            0,16 – 0,18 l/kg
Vydatnost ca.                                      1700 kg/m3

Doporučená tloušťka vody                        20 mm
Spotřeba při doporučené vrstvě      ca. 34 kg/m2 

Objemová hmotnost zatvrdlé malty 1800 – 2000 kg/m3

Pevnost v tlaku                             min. 10,0 MPa
Doba zpracovatelnosti:
min. 45 Min (včetně míchání)
Doba na opravy (korekční čas): cca minut
Vydatnost:
Spotřeba: podle tvaru otvorů v cihle cca  
cihelného zdiva
1 t malty cca 1 l čerstvé malty 
1 pytel malty (25 kg) cca  l čerstvé malty
Skladování:
Výrobek skladujte v suchu v originálních obalech 
- chraňte před poškozením, působením vody a 
vysoké relativní vlhkosti vzduchu. Při dodržení 
uvedených podmínek je skladovatelnost 6 mě-
síců od data uvedeného na obalu.
Upozornění:
Pro navrhování zděných konstrukcí, volbu mate-
riálu, konstruování
a provádění zdiva platí En 1996-2. Dodatečné
přidávání pojiv, kameniva a jiných přísad nebo 
prosévání směsí je nepřípustné. Směs lze 
zpracovávat pouze za teploty ovzduší i podkladu 
nad +5 ˚C a nelze ji aplikovat při očekávaných 
mrazech! K rozmíchání směsi je nutné použít
pitnou vodu nebo vodu odpovídající EN 1008.
Kvalita:
Kvalita je trvale kontrolována v laboratořích 
výrobce. Prokazování shody výrobků zajišťuje 
TZÚS Praha, NO 1020. Ve výrobě je provozován 
certifikovaný systém řízení výroby a uplatňován 
certifikovaný systém managementu jakosti podle 
ISO 9001. Výrobek byl aditivován redukčním 
činidlem ve smyslu přílohy č. 2 vyhlášky MŽP 
ČR č. 221/2001Sb. Při dodržení podmínek pro 
skladování je doba aktivity redukčního činidla 6 
měsíců od data uvedeného na obalu.

Nespotřebované zbytky smíchejte s vodou a 
nechtevytvrdnout. Vlastní přípravek likvidujte 
jako 10 13 11 (odpady z jiných směsných materi-
álů neuvedených pod čísly 10 13 09 a 10 13 10). 
Vytvrzenou hmotu likvidujte jako 17 09 04 (směs-
né stavební a demoliční odpady neuvedené pod 
čísly 17 09 01, 19 09 02 a 17 09 03). Znečištěné 
obaly likvidujte jako 15 01 10 (obaly obsahující
zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito
látkami znečištěné).

Výrobní závod:
LB Cemix, s.r.o., Tovární 36, 373 12 Borovany, 
CZ,ID.Nr.: 27994961, 
Tel.: +420 387 925 276

 
LB Cemix, s.r.o., Tovární 36, 373 12 Bo-

rovany, CZ,
ID.Nr.: 27994961, Tel.: +420 387 925 276

06
1020-CPD-020020162
1020-CPD-020020164
1020-CPD-020020166
1020-CPD-020020168

EN 998-2:2003
Návrhová obyčejná malta pro zdění (G)

Reakce na oheň A1

Pevnost v tlaku Třída M 10

Počáteční pevnost 
ve smyku 0,15 N/mm2

Absorpce vody: 0,8 kg/m2 .min 0,5

Obsah chloridů 0,1 % Cl
Propustnost  
vodních par μ 15/35

Tepelná vodivost λ (λ10, dry) 1,09 W/m.K

Trvanlivost 
(mrazuvzdornost) (tabulková hodnota)

(počet cyklů) 10

Certifikace:
1020-CPD-020020166 provoz Nová Ves 
nad Lužnicí
1020-CPD-020020162 provoz Čebín
1020-CPD-020020168 provoz Studénka
1020-CPD-020020164 provoz Loděnice

Anwendung:
Zement-Mauermörtel zur Gründung der plange-
schliffenen Ziegelformlinge der Typen THERM.
Zusammensetzung:
Mineralfüllmittel, Zement und Zusätze zur Verbes-
serung der Verarbeitungs- und Nutzeigenschaften 
des Mörtels.
Bearbeitung:
Der Mauermörtel wird durch Vermengung der 
trockenen Mischung mit vorgeschriebener Wasser-
menge in einem Trommel – oder Kontinuemischer 
vorbereitet. Das Verhältnis Wasser – Trockenmi-
schung wird entsprechend den Empfehlungen des 
Herstellers gewählt.
Die Fundamentplatte mit Hydroisolierung, gege-
benenfalls die Deckenplatte, muss fest sein, ohne 
Staub, Fettigkeit und anderer Unsauberkeiten und 
darf nicht gefroren sein. Stark saugende Materialien, 
besonders bei warmem Wetter, mit Wasser besprit-
zen, um vorzeitiges Austrocknen des Mörtels zu ver-
hindern. Bei kaltem Wetter muss das Mauermaterial 
im Gegenteil trocken sein. Das Anlegesystem
ist in einer selbstständigen Vorschrift beschrieben.

Technische Daten:
Granulometrie                                    0 – 2 mm
Anmachwassermenge              0,16 – 0,18 l/kg
Ausgiebigkeit                                     1700 kg/m3

Empfohlene Schichtstärke                        20 mm
Verbrauch bei empfohlener Schicht ca. 34 kg/m2 

Rohdichte des ausgehärteten Mörtels 
                                                  1800 – 2000 kg/m3

Druckfestigkeit                            min. 10,0 MPa
Bearbeitungsdauer:
Ca. 45 min (inkl. Mischen)
Ausbesserungszeit (Korrekturzeit): ca. 
Ausgiebigkeit:
Verbrauch: je nach Form der Öffnungen im 
Ziegelstein ca.  Ziegelmauer
1 t Mörtel  ca. l Frischmörtel
1 Sack Mörtel (25 kg) ca. l Frischmörtel
Lagerung:
Das Produkt ist im Trockenzustand und in Origi-
nalverpackung zu lagern. Es muss vor Beschä-
digung Wassereinwirkung und hoher relativen 
Luftfeuchtigkeit geschützt werden. Beim Einhalten 
der aufgeführten Bedingungen beträgt die Lage-
rungsfähigkeit 6 Monate ab dem auf der Packung 
aufgeführten Datum.
Hinweis:
Für die Projektierung der gemauerten Konstrukti-
onen, Materialwahl, Gestaltung und Durchführung 
des Mauerwerkes gilt EN 1996-2. Nachträgliche 
Zugabe der Bindemittel, Zuschlagstoffe und ande-
rer Zusätze oder das Absieben der Mischung ist 
unzulässig. Die Mischung kann nur bei einer Luft- 
und Unterlagetemperatur über +5 oC verarbeitet 
werden und bei zu erwartendem Frost darf sie nicht 
angewendet werden! Zum Aufrühren muss Trink-
wasser oder Wasser, entsprechend der EN 1008 
verwendet werden.
Kvalita:
Die Qualität wird in Labors des Herstellers dau-
erhaft geprüft. Nachweis der Übereinstimmung 
gewährleistet TZÚS Praha, NO 1020. In der Pro-
duction wird ein zertifiziertes System des Qua-
litätsmanagementes laut ISO 9001 angewendet. 
Das Produkt wurde mit einem Reduk-tionsmittel 
im Sinne der Beilage Nr. 2 der Verordnung des 
Tschechischen Umweltministeriums  Nr. 221 
/ 2004 der Gesetzsammlung gemischt. Beim 
Einhalten der Lage-rungsbedingungen beträgt 
die Zeit der Aktivität des Reduk-tionsmittels 6 
Monate ab  dem auf der Packung aufgeführ-
-ten Datum.
Nicht verbrauchte Reste bitte mit Wasser 
mischen und aushärten lassen. Die Eigene Zu-
bereitung ist als 10 13 11 (Abfälle aus sonstigen 
Mischstoffen, die nicht unter den Nummern 10 13 
09 und 10 13 10 aufgeführt sind) zu entsorgen. 
Ausgehärtete Masse bitte als 17 09 04 entsor-
gen (Mischbauabfälle und Abbruchabfälle, die 
nicht unter den Nummern 17 09 01, 17 09 02 
und 17 09 03 aufgeführt sind). Verunreinigte 
Verpackungen bitte als 15 01 10 entsorgen 
(Verpackungen, die Reste gefährlicher Stoffe 
enthalten, oder Verpackungen, die durch diese 
Stoffe verunreinigt sind).

Fertigunsgbetrieb:
LB Cemix, s.r.o., Tovární 36, 373 12 Borovany, 
CZ,ID.Nr.: 27994961, 
Tel.: +420 387 925 276

 
LB Cemix, s.r.o., Tovární 36, 373 12 Bo-

rovany, CZ,
ID.Nr.: 27994961, Tel.: +420 387 925 276

064
1020-CPD-020020162
1020-CPD-020020164
1020-CPD-020020166
1020-CPD-020020168

EN 998-2:2003
Normaler Entwurfsmörtel zum Mauern (G)

Reaktion auf Feuer A1

Druckfestigkeit Klasse  M 10

Anfängliche 
Zugscherfestigkeit 0,15 N/mm2

Wasseraufnahme 0,8 kg/m2 .min 0,5

Chloridgehalt 0,1 % Cl
Dampfdurchläs-
sigkeit μ 15/35

Wärmeleitfähigkeit 
λf10,dry  

(λ10, dry) 1,09 W/m.K

Haltbarkeit
(Frostbeständigkeit)

(Tabellenwert) 
(Anzahl der Zyklen) 10

Zertifizierung:
1020-CPD-020020166 provoz Nová Ves 
nad Lužnicí
1020-CPD-020020162 provoz Čebín
1020-CPD-020020168 provoz Studénka
1020-CPD-020020164 provoz Loděnice
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CZ: HELUZ SB C MALTA PRO CELOPLOŠNOU TENKOU SPÁRU

AT: HELUZ SB C DECKELNDER DÜNNBETTMÖRTEL

HU: HABARCS  TELJES FELÜLETI  VÉKONY ÁGYAZATÚ FALAZÁSHOZ

HELUZ SB C MALTA PRO CELOPLOŠNOU TENKOU SPÁRU

HELUZ SB C MALTA PRO CELOPLOŠNOU TENKOU SPÁRU

SK: HELUZ SB C MALTA NA CELOPLOŠNÚ TENKÚ ŠKÁRU

PL : HELUZ KLEJ SBC NA PEŁNA SPOINE 

Použití:
Malta pro celoplošnou tenkou spáru, je určená 
pro celoplošné zakrytí cihelného zdiva při ro-
vinném zdění.
Malta pro celoplošnou tenkou spáru je určena 
výhradně k tomuto účelu a nelze ji použít pro 
variantu namáčení.
Složení:
Cementové pojivo, doplněné čistě minerálním 
speciálním produktem s vysokou přídržností  ve 
standardně cementově šedé barvě.
Zpracování:
Do čisté nádoby kruhového průřezu se odměří 
pitná voda a za stálého míchání metlou se 
pomalu a rovnoměrně přidává suchá maltová 
směs, až vznikne  poddajná malta bez hrudek, 
medovité konzistence. Po 5 min. době zrání ještě 
jednou krátce promíchat metlou. Poté se malta 
naplní do maltovacího válce HELUZ typu SB C 
a rovnoměrnou rychlostí se nanese naložnou 
plochu cihel. Povrch cihel (ložné plochy) musí 
být čistý a bez prachu, vysoce savé cihly musí 
být předem navlhčené.
Nezpracovávat při teplotách pod 5 °C.
Dříve připravený materiál už znovu nemíchat! 
Při zpracování nanášecím válcem musí být 
použito pouze tolik malty (závisí na počasí), 
aby vznikla požadovaná vrstva mezi cihlami 
(při dodržení předpisů na zpracování pro ro-
vinné zdění).
Při delším přerušení práce musí být koruna zdiva 
vhodně ochráněna proti vlhkosti a vlivům počasí. 
Technická data:
Třída malty: M 10, EN 998-2 
Pevnost v tlaku: > 10 N/mm2

Sypná hmotnost: < 1,0 kg/dm3

Tepelná vodivost: 0,21 W/m.K
Přídavek vody: 10-11 l/pytel
Doba zpracovatelnosti:
Cca 6 hodin (včetně míchání)
Doba na opravy (korekční čas): cca 7 minut
Vydatnost:
Spotřeba: podle tvaru otvorů v cihle cca  
15 kg/m3 cihelného zdiva
1 t malty pro celoplošnou tenkou spáru cca 

1 450 l čerstvé malty 
1 pytel malty pro celoplošnou tenkou spáru 
(20 kg) cca 20,8 l čerstvé malty
Skladování:
Na suchém místě je skladovatelná minimálně 
9 měsíců.
Datum výroby je na potisku boční strany.
Při zpracování musí být dodržován technolo-
gický předpis a obecně platné zásady a normy.
Upozornění:
Ochrana proti chromanům dle TRGS 613
Výrobní závod:
 

Anwendung:
Mörtel für vollflächige dünne Fugen dient zur 
vollflächigen Deckung von Ziegelmauerwerken bei 
flacher Mauerung.  
Der Mörtel Malta SB C ist ausschließlich für diesen 
Zweck bestimmt und nicht für die Variante des Ein-
tauchens anzuwenden.
Zusammensetzung:
Zementbinder mit einem rein mineralischen Son-
derprodukt mit hoher Haftigkeit; in standardmäßiger 
grauer Farbe.
Bearbeitung:
Eine bestimmte Trinkwassermenge in einen saube-
ren Behälter mit rundem Querschnitt füllen, ununter-
brochen mit einem Rührwerk rühren und langsam 
und kontinuierlich die trockene Mörtelmischung 
zufügen, bis ein nachgiebiger klumpenfreier Mörtel 
erreicht ist. Nach 5 Min. noch einmal kurz mit dem 
Rührwerk durchmischen. Mörtel in den Auftragwa-
gen füllen und mit gleichmäßiger Geschwindigkeit 
auf die gerade Ziegelwand auftragen. Die Ziege-
loberflächen (Auflageflächen) müssen sauber und 
staubfrei sein, stark saugfähige Ziegeln sind vorher 
anzufeuchten.
Nicht bei einer Temperatur unter 5 °C bearbeiten.
Im Voraus vorbereitetes Material nicht mehr rühren! 
Bei der Bearbeitung mit dem Auftragwagen ist aus-
schließlich eine solche Mörtelmenge zu benutzen 
(gemäß Wetterbedingungen), damit eine gewünsch-
te Schicht zwischen den Ziegeln entsteht (unter 
Einhaltung der Vorschriften bzgl. der Bearbeitung 
bei flacher Mauerung).
Im Falle einer längeren Arbeitsunterbrechung ist die 
Mauerkrone gegen Feuchtigkeit und Witterungsbe-
dingungen zu schützen.
Technische Daten:
Mörtelklasse: M 10, EN 998-2 
Druckfestigkeit: > 10 N/mm2

Schüttgewicht: < 1,0 kg/dm3

Wärmeleitfähigkeit: 0,21 W/m.K
Wasserzugabe: 10-11 l/Sack
Bearbeitungsdauer:
Ca. 6 Stunden (inkl. Mischen)
Ausbesserungszeit (Korrekturzeit): ca. 7 Minuten
Ausgiebigkeit:
Verbrauch: je nach Form der Öffnungen im 
Ziegelstein ca. 
15 kg/m3 Ziegelmauer
1 t Mörtel für vollflächige dünne Fugen ca. 1450 

l Frischmörtel
1 Sack Mörtel für vollflächige dünne Fugen (20 kg) 
ca. 20,8 l Frischmörtel
Lagerung:
An einem trockenen Ort beträgt die Lagerfähigkeit 
mindestens 9 Monate.
Herstellungsdatum siehe Seitenaufdruck.
Bei der Bearbeitung sind technischen Normen und 
Richtlinien zu befolgen.
Hinweis:
Schutz gegen Chromate gemäß TRGS 613
Fertigunsgbetrieb:
 

Alkalmazás:
A teljes felületi vékony ágyazatú falazóhabarcs a tégla teljes 
falazási felületére kerül felhordásra, egyenes falazásnál.
A teljes felületi vékony ágyazatú falazóhabarcs kizárólag 
erre a kiviteli módra készült és nem szabad azt a mártásos 
technológiára alkalmazni.
Összetétel:
Cement kötőanyag, tiszta, speciális ásványi termékkel kiegé-
szítve, kiváló tapadással, standard cementszürke színben.
Bedolgozás:
Kör keresztmetszetű tiszta edénybe ivóvizet adagolunk és a 
keverővel történő állandó keverés mellett lassan és egyenle-
tesen száraz habarcskeveréket adagolunk hozzá addig, amíg 
csomómentes, mézsűrűségű habarcs keletkezik. 5 perc érési 
idő eltelte után mégegyszer röviden össze kell azt keverni a 
seprővel. Ezután a habarcsot felhordó készülékbe töltjük és 
egyenletes sebességgel felhordjuk az egyenes téglafalra. A 
tégla felülete (az elhelyezési felület) tiszta és pormentes le-
gyen, az erősen nedvszívó téglákat előre meg kell nedvesíteni.
5 °C alatti külső hőmérsékleten nem szabad bedolgozni.
Az előzőleg már elkészített anyagot nem szabad újra keverni! 
Felhordó készülékkel történő bedolgozásnál csak annyi ha-
barcsot tegyünk a készülékbe (az időjárástól függően), hogy a 
téglák között szükséges ágyazati rétegvastagságú habarcsré-
teg keletkezzen (az egyenletes falazás előírásai betartásával).
Hosszabb munkaszünet esetén a falkoronát a nedvesség- és 
az időjárási behatások ellen megfelelő módon védeni kell. 
Műszaki adatok:
Habarcs osztály:   EN 998-2 sz. szabvány szerinti M10 jelű  
Nyomószilárdság: > 10 N/mm2

Ömlesztett tömeg: < 1,0 kg/dm3

Hővezetés: 0,21 W/m.K
Víz hozzáadás: 10-11 l/zsák
A feldolgozhatósági idő:
Kb. 6 óra (a keveréssel együtt)
Szilárdulási idő (korrekciós idő): kb. 7 perc
Kiadósság:
Anyagszükséglet: a téglaüregek alaki kivitele  szerint kb.15 
kg/m3  téglafalazatra
1 t  teljesfelületi vékony ágyazatú falazóhabarcsból kb. 1 450 l 
friss habarcs készíthető
1 zsák teljesfelületi vékony ágyazatú falazóhabarcsból (20 kg) 
kb. 20,8 l friss habarcs készíthető
Tárolás:
Száraz helyen minimálisan 9 hónapig tárolható.
A gyártás dátumát a csomagoláson levő nyomtatott jelölés 

tartalmazza.
Bedolgozáskor be kell tartani a megfelelő műszaki előírásokat 
és irányelveket.
Figyelmeztetés:
Kromát elleni védelem a TRGS 613 szerint
Gyártja:
Franken Maxit GmbH & Co.
Azendorf 63
D-95359 Kasendorf
 

Použitie:
Malta na celoplošnú tenkú škáru je určená na 
celoplošné zakrytie tehlového muriva pri rovinnom 
murovaní.
Malta na celoplošnú tenkú škáru je určená vý-
hradne na tento účel a nie je možné ju použiť na 
variant namáčania.
Zloženie:
Cementové spojivo, doplnené čisto minerálnym 
špeciálnym produktom s vysokou prídržnosťou v 
štandardne cementovo sivej farbe.
Spracovanie:
Do čistej nádoby kruhového prierezu sa odmeria 
pitná voda a za stáleho miešania metlou sa pomaly 
a rovnomerne pridáva suchá maltová zmes, až 
vznikne poddajná malta bez hrudiek, medovitej 
konzistencie. Po 5 min. čase zrenia ešte raz krát-
ko premiešajte metlou. Potom sa malta naplní do 
zakladacieho vozíka a rovnomernou rýchlosťou sa 
nanesie na ložnú plochu. Povrch tehál (ložnej plo-
chy) musí byť čistý a bez prachu, vysoko nasiakavé 
tehly musia byť vopred navlhčené.
Nespracovávajte pri teplotách pod 5 °C.
Skôr pripravený materiál už znovu nemiešajte! 
Pri spracovaní nanášacím válcom musí byť použi-
tej iba toľko malty (závisí od počasia), aby vznikla 
požadovaná vrstva medzi tehlami (pri dodržaní 
predpisov na spracovanie pre rovinné murovanie).
Pri dlhšom prerušení práce musí byť koruna mu-
riva vhodne ochránená proti vlhkosti a vplyvom 
počasia. 
Technické dáta:
Trieda malty: M 10, EN 998-2 
Pevnosť v tlaku: > 10 N/mm2

Sypná hmotnosť: < 1,0 kg/dm3

Tepelná vodivosť: 0,21 W/m.K
Prídavok vody: 10-11 l/vrece
Čas spracovateľnosti:
Cca 6 hodín (vrátane miešania)
Čas na opravy (korekčný čas): cca 7 minút
Výdatnosť:
Spotreba: podľa tvaru otvorov v tehle cca 
15 kg/m3 tehlového muriva
1 t malty na celoplošnú tenkú škáru cca 1 450 
l čerstvej malty 

1 vrece malty na celoplošnú tenkú škáru (20 kg) 
cca 20,8 l čerstvej malty
Skladovanie:
Na suchom mieste je skladovateľná minimálne 
9 mesiacov.
Dátum výroby je na potlači bočnej strany.
Pri spracovaní musia byť dodržované technické 
pravidlá a smernice.
Upozornenie:
Ochrana proti chromanom podľa TRGS 613
Výrobný závod:
Franken Maxit GmbH & Co.
Azendorf 63
D-95359 Kasendorf
 

Zastosowanie:
Malta pro celoplošnou tenkou spáru, je určená Za-
prawa do całopowierzchniowej spoiny cienkiej prze-
znaczona jest do nakładania na całą powierzchnię 
elementów murowych przy murowaniu dokładnym 
(równym).
Zaprawa do całopowierzchniowej spoiny cienkiej 
przeznaczona jest wyłącznie do tego celu i nie można 
jej zastosować do wariantu zamaczania.
Składniki:
Cement uzupełniony o produkt specjalny pochodzenia 
czysto mineralnego o dużej przyczepności, w standar-
dowym kolorze cementowo-szarym.
Zastosowanie:
Do czystego pojemnika okrągłego wlać odpowiednią 
ilość wody czystej i ciągle mieszając dodawać rów-
nomiernie suchą mieszankę zaprawy do utworzenia 
jednorodnej masy bez bryłek o konsystencji miodu. 
Po 5 minutach dojrzewania ponownie przemieszać. 
Następnie załadować zaprawę do dozownika i przy 
prędkości równomiernej nakładać na ceglaną ścianę 
gładką. Powierzchnia cegieł (spoina wsporna) powin-
na być czysta i bez pyłu, cegły chłonne należy przed 
nałożeniem zaprawy zwilżyć.
Nie używać przy temperaturze poniżej 5 °C.
Nie mieszać ponownie materiału przygotowanego 
wcześniej!
Podczas nakładania zaprawy za pomocą dozownika 
należy używać tylko takich ilości zaprawy (w zależ-
ności od pogody), by powstała wymagana warstwa 
pomiędzy cegłami (przestrzegając przepisy pracy 
podczas murowania dokładnego).
W przypadku długotrwałej przerwy należy koronę 
murów zabezpieczyć w sposób odpowiedni przeciw 
wpływom wilgoci i pogody. 
Parametry techniczne:
Klasa zaprawy: M 10, EN 998-2 
Wytrzymałość na ściskanie:     > 10 N/mm2

Masa nasypowa: < 1,0 kg/dm3

Współczynnik przenikania ciepła:  0,21 W/m.K
Dodatek wody: 10-11 l/worek
Czas przydatności do zużycia:
Ok. 6 godzin (włącznie mieszania)
Czas do poprawy (czas korekcyjny): ok. 7 minut
Wydajność:
Zużycie: w zależności od kształtu otworów w 
elemencie murowym ok. 
15 kg/m3 cegieł
1 t mieszanki suchej do całopowierzchniowej spoiny 

cienkiej stanowi ok. 1 450 l zaprawy 
1 worek zaprawy do całopowierzchniowej spoiny 
cienkiej (20 kg) to ok. 20,8 l masy
Przechowywanie:
W miejscu suchym można mieszankę przechowywać 
przez min. 9 miesięcy.
Datę produkcji podano z boku opakowania.
Podczas przygotowania należy przestrzegać zasady 
techniczne i dyrektywy.
Ostrzeżenie:
Zabezpieczenie przeciw chromianom zgodnie 
z TRGS 613
Zakład produkcji:
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HU: A termék megnevezése: Száraz, cementbázisú vakolati- és 
falazóhabarcs keverék a ČSN EN 998-2 szerint
Kémiai megnevezése: portland cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Ingerli a szemet, a légzőszerveket és a bőrfelületet.
R – 41    Komoly szemsérülés veszélye fenyeget.
R – 43    Bőrfelülettel történő érintkezéskor túlérzékenységet okozhat.
S –   2    Gyermekek számára nem hozzáférhető helyen tartandó.
S – 22    Ne lélegezze be annak porát.
S – 26    Szembe kerülésekor azonnal, alaposan bő vízzel öblítse  
       ki a szemét és forduljon orvoshoz.
S – 36/37/39   Használjon megfelelő védőöltözéket, védőkesztyűt és  
          védőszemüveget vagy arcvédő pajzsot
A száraz cementbázisú habarcskeverék falazóhabarcs készítésére szolgáló 
építési keverék.

PL: Nazwa produktu: Sucha mieszanka tynkowa i zaprawowa na bazie 
cementu zgodnie z ČSN EN 998-2
Nazwa chemiczna: cement portlandski
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Działa drażniąco na oczy, drogi oddechowe i skórę.
R – 41             Ryzyko poważnego uszkodzenia oczu.
R – 43             Może powodować uczulenie w kontakcie ze skórą.
S –   2             Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
S – 22              Nie wdychać pyłu.
S – 26              Zanieczyszczone oczy przemyć natychmiast  
 dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.
S – 36/37/39    Nosić odpowiednią odzież ochronną, rękawice  
 ochronne i okulary ochronne lub ochronę twarzy
Sucha mieszanka cementowa stanowi mieszankę budowlaną  
przeznaczoną do przygotowania zaprawy murarskiej.

SK: Názov výrobku: Suchá omietková a maltová zmes na báze
cementu podľa ČSN EN 998-2
Chemický názov: portlandský cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Dráždi oči, dýchacie cesty a pokožku.
R – 41             Riziko vážneho poškodenia očí.
R – 43             Môže spôsobiť senzibilizáciu pri kontakte s pokožkou.
S –   2             Uchovávajte mimo dosahu detí.
S – 22              Nevdychujte prach.
S – 26              V prípade kontaktu s očami je potrebné ihneď  
 ich vymyť s veľkým množstvom vody a vyhľadať  
 lekársku pomoc.
S – 36/37/39    Noste vhodný ochranný odev, rukavice  
 a  ochranné prostriedky na oči/tvár
Suchá maltová zmes na báze cementu je stavebná zmes na prípravu mált.

 AT: Produktname: Trockenputz- und Mörtelmischung: auf Zementbasis gemäß 
ČSN EN 998-2.
 Chemischer Name: Portlandzement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Reizt Augen, Atmungsorgane und Haut.
R – 41             Kann zu schweren Augenverletzungen führen.
R – 43             Kann zur Sensibilisierung bei Hautkontakt führen.
S –   2             Außer Reichweite von Kindern lagern.
S – 22              Staub nicht einatmen.
S – 26              Bei Augenkontakt unmittelbarmit Wasser  
 ausspülen und ärztliche Hilfe aufsuchen.
S – 36/37/39    Benutzen Sie geeignete Schutzkleidung,  
 Schutzhandschuhe, eine Schutzbrille oder  
 Gesichtsschutz.
Die trockene Mörtelmischung auf Zementbasis ist eine Mischung zur 
Vorbereitung von Mörtel.

CZ: Název výrobku: Suchá omítková a maltová směs na bázi
cementu podle ČSN EN 998-2
Chemický název: portlandský cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Dráždí oči, dýchací orgány a kůži.
R – 41             Nebezpečí vážného poškození očí.
R – 43             Může vyvolat senzibilizaci při styku s kůží.
S –   2             Uchovávejte mimo dosah dětí.
S – 22              Nevdechujte prach.
S – 26              Při zasažení oka okamžitě důkladně 
 vypláchněte vodou a vyhledejte 
 lékařskou pomoc.
S – 36/37/39    Používejte vhodný ochranný oděv,    
 ochranné rukavice a ochranné brýle  nebo  
 obličejový štít
Suchá maltová směs na bázi cementu je stavební směs pro přípravu malt.

MALTA PRO TENKOU SPÁRU 

  

Použití:
Malta pro tenkou spáru je malta pro rovinné zdění, 
určená pro variantu namáčení a nanášení pouze na 
žebra broušených cihelných tvarovek.
Maltová třída M 10 EN 998-2 (Maltová třída III, 
DIN 1053).
Složení:
Cementové pojivo, doplněné disperzním pojivem 
s vysokou lepící silou a pevností ve smyku.
Zpracování:
Do čisté nádoby kruhového průřezu se odměří pitná 
voda a za stálého míchání metlou se pomalu a rov-
noměrně přidává suchá maltová směs, až vznikne 
poddajná malta bez hrudek.
(Lze použít 30 l kbelík Coolmix, metlu Coolmix DX 40 
a míchač DLX 150.)
Po 5 minutové době zrání ještě jednou krátce pro-
míchat metlou.
Povrch cihel (ložné plochy) musí být čistý a bez pra-
chu, vysoce savé cihly musí být předem navlhčené.
Nezpracovávat při teplotách pod 5 °C.
Dříve připravený materiál už znovu nemíchat! Při 
zpracování nanášecím vozíkem použít pouze tolik 
malty (závisí na počasí), aby vznikla požadovaná 
vrstva mezi cihlami (při dodržení předpisů na zpra-
cování pro rovinné zdění).
Při delším přerušení práce musí být koruna 
zdiva vhodně ochráněna proti vlhkosti a vlivům 
počasí. Načaté pojivo musí být uchováváno  
v suchu.
Technická data:
Třída malty: M 10, EN 998-2  
 (MGr III, DIN 1053)
Pevnost v tlaku: >10 N/mm2

Přídavek vody: 8-9 l/pytel
Doba zpracovatelnosti:
Cca 4 hodiny (včetně míchání)
Doba na opravy (korekční čas): cca 7 minut
Vydatnost:
1 t malty pro tenkou spáru cca 780 l čerstvé malty
1 pytel malty pro tenkou spáru (25 kg) cca 19,5 
l čerstvé malty
Skladování:

Na suchém místě je skladovatelná minimálně 6 
měsíců.
Datum výroby je na potisku boční strany.
Při zpracování musí být dodržována technická pra-
vidla a směrnice.
Upozornění:
Patentová přihláška Nr. 199 16 117.8
Ochrana proti chromanům dle TRGS 613
Výrobní závod:
Franken Maxit GmbH & Co.
Azendorf 63
D-95359 Kasendorf
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Malta pro tenkou spáru

Reakce na oheň A1

Pevnost v tlaku M 10

Počáteční pevnost 
ve smyku

0,30 N/mm2

Nasákavost vody NPD
Obsah chloridů NPD
Propustnost  
vodních par μ

5/35

Tepelná vodivost λf10,dry  
≤ 0,83 W/(m.K) (P= 50 %)
≤ 0,93 W/(m.K) (P= 90 %)
(Tabulkové hodnoty dle EN 1745)

Trvanlivost 
(mrazuvzdornost)

Na základě existujících zkušeností 
a při správném použití je určena pro 
silně agresivní prostředí, podle EN 
998-2, dod.3

NPD - nebylo stanoveno, není relavantní

Anwendung:
Der Mörtel für dünne Fugen ist ein Mörtel, der zur 
flachen Mauerung bestimmt ist. Geeignet für die Vari-
ante des Eintauchens und Auftragens ausschließlich 
auf Rippen von geschliffenen Ziegelsteinen. Mörtel-
klasse M 10 EN 998-2 (Mörtelklasse III, DIN 1053).
Zusammensetzung:
Zementbinder mit Dispersionsbinder mit einer hohen 
Klebekraft und Zugscherfestigkeit.
Bearbeitung:
Eine bestimmte Trinkwassermenge in einen sau-
beren Behälter mit rundem Querschnitt füllen, 
ununterbrochen mit einem Rührwerk rühren und 
langsam und kontinuierlich die trockene Mörtelmi-
schung zufügen, bis ein nachgiebiger klumpenfreier 
Mörtel erreicht ist. 
(Es können 30 l Eimer Coolomix, Rührwerk Collomix 
DX 40 und Mörtelischer DLX 150 benutzt werden.) 
Nach 5 Min. noch einmal kurz mit dem Rührwerk 
durchmischen. 
Die Ziegeloberflächen (Auflageflächen) müssen sau-
ber und staubfrei sein, stark saugfähige Ziegeln sind 
vorher anzufeuchten.
Nicht bei einer Temperatur unter 5 °C bearbeiten.
Im Voraus vorbereitetes Material nicht mehr rühren! 
Bei der Bearbeitung mit dem Auftragwagen ist aus-
schließlich eine solche Mörtelmenge zu benutzen 
(gemäß Wetterbedingungen), damit eine gewünsch-
te Schicht zwischen den Ziegeln entsteht (unter 
Einhaltung der Vorschriften bzgl. der Bearbeitung bei 
flacher Mauerung).
Im Falle einer längeren Arbeitsunterbrechung ist die 
Mauerkrone gegen Feuchtigkeit und Witterungsbe-
dingungen zu schützen. Angebrochenes Bindemittel 
ist trocken zu lagern.
Technische Daten:
Mörtelklasse: M 10, EN 998-2  
 (MGr III, DIN 1053)
Druckfestigkeit: >10 N/mm2

Wasserzusatz: 8-9 l/Sack
Bearbeitungsdauer:
Ca. 4 Stunden (einschl. Mischen)
Die Zeit bis zur Reparatur (Korrektur time): 7 Minuten
Ausgiebigkeit:
1 t Mörtel für dünne Fugen ca. 780 l Frischmörtel
1 Sack Mörtel für dünne Fugen (25 kg) 
ca. 19,5 l Frischmörtel

Lagerung:
An einem trockenen Ort beträgt die Lagerfähigkeit 
mindestens 6 Monate.
Herstellungsdatum siehe Seitenaufdruck.
Bei der Bearbeitung sind technischen Normen und 
Richtlinien zu befolgen.
Hinweis:
Patentanmeldung Nr. 199 16 117.8
Schutz gegen Chromate gemäß TRGS 613
Fertigungsbetrieb:
Franken Maxit GmbH & Co.
Azendorf 63
D-95359 Kasendorf
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Mörtel SB

Mörtel für dünne Fugen

Reaktion auf Feuer A1

Druckfestigkeit M 10

Anfängliche Zugscher-
festigkeit

0,30 N/mm2

Wasseraufnahme NPD

Chloridgehalt NPD
Dampfdurchlässigkeit μ 5/35

Wärmeleitfähigkeit λ 10,dry  
≤ 0,83 W/(m.K) (P= 50 %)
≤ 0,93 W/(m.K) (P= 90 %)
(Tabellenwerte gemäß EN 1745)

Haltbarkeit
(Frostbeständigkeit)

Aufgrund von bestehenden 
Erfahrungen und bei richtiger 
Anwendung ist dieser in einer stark 
aggressiven Umgebung gemäß EN 
998-2, nachtrag 3 einzusetzen.

NPD - wurde nicht bestimmt, nicht relevant 

Alkalmazás:
A vékony ágyazatú falazó habarcs egyenes falazás-
ra, egyrészt a csiszolt téglaidomok bemártására, 
másrészt a csiszolt téglaidomok bordázatára történő 
felhordására készült.
A habarcs osztálya M 10 EN 998-2 (A DIN 1053 szerin-
ti III. habarcs osztály).
Összetétel:
Cement kötőanyag, diszperziós kötőanyaggal kiegé-
szítve nagy ragasztóerővel és nyírási szilárdsággal.
Bedolgozás:
Kör keresztmetszetű tiszta edénybe ivóvizet adago-
lunk és a keverővel történő állandó keverés mellett 
lassan és egyenletesen száraz habarcskeveréket ada-
golunk addig, amíg csomómentes habarcs keletkezik.
(30 l–es Coolmix vödör, DX 40-es Coolmix keverősep-
rő és DLX 150-es keverő alkalmazható.)
5 perces érési idő után mégegyszer röviden megke-
verjük a keverővel.
A tégla felülete (elhelyezési felület) tiszta és pormen-
tes legyen, a jó felszívóképességű téglákat előzetesen 
meg kell nedvesíteni.
5 °C külső hőmérséklet alatt nem szabad bedolgozni.
Előzőleg készített anyagot már nem szabad újrakever-
ni! Felhordó készülékkel történő bedolgozásnál csak 
annyi habarcsot tegyünk a készülékbe (az időjárástól 
függően), amennyi a téglák közötti ágyazati réteghez 
elegendő (az egyenes falazás előírásai betartásával).
Hosszabb munkamegszakítás esetén a falkoronát 
megfelelő módon védeni kell a nedvesség és az 
időjárási behatások ellen. A már felnyitott kötőanyagot 
száraz helyen kell tartani.
Műszaki adatok:
Habarcs osztály: az EN 998-2 sz. 
 szabvány szerinti M 10  jelű   
 (MGr III, DIN 1053)
Nyomószilárdság: >10 N/mm2

Víz hozzáadás: 8-9 l/zsákonként
A feldolgozhatósági idő:
Kb. 4 óra (a keveréssel együtt)
Szilárdulási idő (korrekciós idő): kb. 7 perc
Kiadósság:
1 t vékony ágyazatú falazóhabarcs keverékből kb. 
780 l friss habarcs készíthető
1 zsák vékonyágyazatú falazóhabarcs keverékből (25 
kg) kb. 19,5 l friss habarcs készíthető

Tárolás:
Száraz helyen minimálisan 6 hónapig tárolható.
A gyártás dátumát a csomagoláson levő nyomtatott 
jelölés tartalmazza.
Bedolgozáskor be kell tartani a megfelelő műszaki 
előírásokat és irányelveket.
Figyelmeztetés:
Szabadalmi bejelentés száma: 199 16 117.8
Kromát elleni védelem a TRGS 613 szerint
Gyártja :
Franken Maxit GmbH & Co.
Azendorf 63
D-95359 Kasendorf
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SB-jelű habarcskeverék

Vékony ágyazatú habarcskeverék

A tűzi reakció A1

Nyomószilárdság M 10

Kezdeti nyírószilárdság 0,30 N/mm2

Vízfelszívóképesség NPD
Klorid tartalom NPD
Vízgőz áteresztő 
képesség μ

5/35

Hővezetés λf10,dry  

≤ 0,83 W/(m.K) (P= 50 %)
≤ 0,93 W/(m.K) (P= 90 %)
(Táblázati értékek az EN 
1745 szerint)

Tartósság                                            
(fagyállóság)

A rendelkezésre álló tapasztalatok 
szerint és helyes használat esetén 
az EN 998-2 szabvány , 3.sz. kie-
gészítése szerinti erősen agresszív 
környezetben alkalmazható

NPD - nem került megállapításra, nem alapvetően fontos adat

Použitie:
Malta na tenkú škáru je malta na rovinné murovanie, 
určená pre variant namáčania a nanášanie iba na 
rebrá brúsených tehlových tvaroviek. Maltová trieda 
M 10 EN 998-2 (Maltová trieda III, DIN 1053).
Zloženie:
Cementové spojivo, doplnené disperzným spojivom s 
vysokou lepiacou silou a pevnosťou v šmyku.
Spracovanie:
Do čistej nádoby kruhového prierezu sa odmeria 
pitná voda a za stáleho miešania metlou sa pomaly a 
rovnomerne pridáva suchá maltová zmes, až vznikne 
poddajná malta bez hrudiek.
(Je možné použiť 30 l vedierko Coolmix, metlu Cool-
mix DX 40 a miešač DLX 150.)
Po 5-minútovom čase zretia ešte raz krátko premi-
ešajte metlou.
Povrch tehál (ložnej plochy) musí byť čistý a bez 
prachu, vysoko nasiakavé tehly musia byť vopred 
navlhčené.
Nespracovávajte pri teplotách pod 5 °C.
Skôr pripravený materiál už znovu nemiešajte! Pri 
spracovaní nanášacím vozíkom použite iba toľko 
malty (závisí od počasia), aby vznikla požadovaná 
vrstva medzi tehlami (pri dodržaní predpisov na 
spracovanie pre rovinné murovanie).
Pri dlhšom prerušení práce musí byť koruna muriva 
vhodne ochránená proti vlhkosti a vplyvom počasia. 
Načaté spojivo musí byť uchovávané 
v suchu.
Technické dáta:
Trieda malty: M 10, EN 998-2  
 (MGr III, DIN 1053)
Pevnosť v tlaku: >10 N/mm2

Prídavok vody: 8-9 l/vrece
Lehota spracovateľnosti:
Cca 4 hodiny (vrátane miešania)
Čas na opravy (korekčný čas): cca 7 minút
Výdatnosť:
1 t malty na tenkú škáru cca 780 l čerstvej malty
1 vrece malty na tenkú škáru (25 kg) cca 19,5 l 
čerstvej malty

Skladovanie:
Na suchom mieste je skladovateľná minimálne 6 
mesiacov.
Dátum výroby je na potlači bočnej strany.
Pri spracovaní musia byť dodržované technické 
pravidlá a smernice.
Upozornenie:
Patentová prihláška Nr. 199 16 117.8
Ochrana proti chromanom podľa TRGS 613
Výrobný závod:
Franken Maxit GmbH & Co.
Azendorf 63
D-95359 Kasendorf
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Malta SB

Malta na tenkú škáru

Reakcia na oheň A1

Pevnosť v tlaku M 10

Počiatočná pevnosť 
v šmyku 0,30 N/mm2

Nasiakavosť vody NPD

Obsah chloridov NPD
Priepustnosť 
vodných pár μ

5/35

Tepelná vodivosť λf10,dry  
≤ 0,83 W/(m.K) (P= 50 %)
≤ 0,93 W/(m.K) (P= 90 %)
(Tabuľkové hodnoty podľa EN 1745)

Trvanlivosť
(mrazuvzdornosť)

Na základe existujúcich skúseností 
a pri správnom použití je určená pre 
silne agresívne prostredie, podľa 
EN 998-2, dod.3

NPD - nebolo stanovené, nie je relevantné

Zastosowanie:
Zaprawa cienkospoinowa stanowi zaprawę do mu-
rowania dokładnego, przeznaczoną do wariantu za-
maczania oraz nakładania tylko na żebra dokładnych 
bloczków ceramicznych.
Klasa zaprawy M 10 EN 998-2 (Klasa zaprawy III, 
DIN 1053).
Składniki:
Cement uzupełniony o spoiwo dyspersyjne o dużej 
przyczepności i wytrzymałości na pełzanie.
Przygotowanie:
Do czystego pojemnika okrągłego wlać odpowiednią 
ilość wody czystej i ciągle mieszając dodawać rów-
nomiernie suchą mieszankę zaprawy do utworzenia 
jednorodnej masy bez bryłek.
(Można użyć wiadro 30 l Coolomix, miotełkę Coolo-
mix DX 40 oraz mieszadło DLX 150)
Po 5 minutach dojrzewania ponownie przemieszać.
Powierzchnia bloczków (spoina wsporna) powinna 
być czysta i bez pyłu, cegły chłonne należy zwilżyć 
przed nałożeniem zaprawy.
Nie używać przy temperaturze poniżej 5 °C.
Nie mieszać ponownie materiału przygotowanego 
wcześniej! Podczas nakładania zaprawy za pomocą 
dozownika należy używać tylko takich ilości zaprawy 
(w zależności od pogody), by powstała wymagana 
warstwa pomiędzy cegłami (przestrzegając przepisy 
pracy podczas murowania dokładnego).
W przypadku długotrwałej przerwy należy koronę 
murów zabezpieczyć w sposób odpowiedni przeciw 
wpływom wilgoci i pogody. Rozpakowane mieszanki 
należy przechowywać w pomieszczeniu suchym.
Parametry techniczne:
Klasa zaprawy: M 10, EN 998-2  
 (MGr III, DIN 1053)
Wytrzymałość na ściskanie: >10 N/mm2

Dodatek wody: 8-9 l/worek
Czas przydatności do użycia:
Ok. 4 godzin (włącznie mieszania)
Czas do poprawy (czas korekcyjny): ok. 7 minut
Wydajność:
1 t mieszanki zaprawy cienkospoinowej stanowi ok. 
780 l zaprawy
1 worek mieszanki suchej zaprawy cienkospoinowej 
(25 kg) stanowi ok. 19,5 l zaprawy wymieszanej

Przechowywanie:
W miejscu suchym można mieszankę przechowywać 
przez min. 6 miesięcy.
Datę produkcji podano z boku opakowania. Podczas 
przygotowania należy przestrzegać zasady technicz-
ne i dyrektywy
Ostrzeżenie:
Zgłoszenie patentu Nr 199 16 117.8
Zabezpieczenie przeciw chromianom zgodnie z 
TRGS 613
Zakład produkcji:
Franken Maxit GmbH & Co.
Azendorf 63
D-95359 Kasendorf
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Zaprawa SB

Zaprawa cienkospoinowa

Reakcja na ogień A1

Wytrzymałość na 
ściskanie M 10

Wejściowa wytrzymałość 
na pełzanie 0,30 N/mm2

Wodochłonność NPD

Zawartość chlorków NPD

Paroprzepuszczalność μ 5/35

Współczynnik przenika-
nia ciepła λf10,dry  

≤ 0,83 W/(m.K) (P= 50 %)
≤ 0,93 W/(m.K) (P= 90 %)
(Wartości z tabelki zgodnie 
z EN 1745)

Wytrzymałość
(mrozoodporność)

Na podstawie doświadczenia oraz 
w przypadku odpowiedniego za-
stosowania przeznaczona jest dla 
środowiska mocno agresywnego, 
zgodnie z EN 998-2, aneks 3

NPD - nie określono, nie jest wymagane

CZ: HELUZ SB MALTA PRO TENKOU SPÁRU

AT: HELUZ SB DÜNNBETTMÖRTEL 

HU: HELUZ SB VÉKONY ÁGYAZATÚ  FALAZÓHABARCS

SK: HELUZ SB MALTA NA TENKÚ ŠKÁRU

PL: HELUZ ZAPRAWA SB DO CIENKIEJ SPOINY
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HELUZ SB MALTA PRO U TENKOU SPÁRU

HELUZ SB MALTA PRO TENKOU SPÁRU

HU: A termék megnevezése: Száraz, cementbázisú vakolati- és falazóhabar-
cs keverék a ČSN EN 998-2 szerint
Kémiai megnevezése: portland cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Ingerli a szemet, a légzőszerveket és a bőrfelületet.
R – 41    Komoly szemsérülés veszélye fenyeget.
R – 43    Bőrfelülettel történő érintkezéskor túlérzékenységet okozhat.
S –   2    Gyermekek számára nem hozzáférhető helyen tartandó.
S – 22    Ne lélegezze be annak porát.
S – 26    Szembe kerülésekor azonnal, alaposan bő vízzel öblítse  
       ki a szemét és forduljon orvoshoz.
S – 36/37/39   Használjon megfelelő védőöltözéket, védőkesztyűt és  
          védőszemüveget vagy arcvédő pajzsot
A száraz cementbázisú habarcskeverék falazóhabarcs készítésére szolgáló 
építési keverék.

PL: Nazwa produktu: Sucha mieszanka tynkowa i zaprawowa na bazie 
cementu zgodnie z ČSN EN 998-2
Nazwa chemiczna: cement portlandski
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Działa drażniąco na oczy, drogi oddechowe i skórę.
R – 41             Ryzyko poważnego uszkodzenia oczu.
R – 43             Może powodować uczulenie w kontakcie ze skórą.
S –   2             Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
S – 22              Nie wdychać pyłu.
S – 26              Zanieczyszczone oczy przemyć natychmiast  
 dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.
S – 36/37/39    Nosić odpowiednią odzież ochronną, rękawice  
 ochronne i okulary ochronne lub ochronę twarzy
Sucha mieszanka cementowa stanowi mieszankę budowlaną  
przeznaczoną do przygotowania zaprawy murarskiej.

SK: Názov výrobku: Suchá omietková a maltová zmes na báze
cementu podľa ČSN EN 998-2
Chemický názov: portlandský cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Dráždi oči, dýchacie cesty a pokožku.
R – 41             Riziko vážneho poškodenia očí.
R – 43             Môže spôsobiť senzibilizáciu pri kontakte s pokožkou.
S –   2             Uchovávajte mimo dosahu detí.
S – 22              Nevdychujte prach.
S – 26              V prípade kontaktu s očami je potrebné ihneď  
 ich vymyť s veľkým množstvom vody a vyhľadať  
 lekársku pomoc.
S – 36/37/39    Noste vhodný ochranný odev, rukavice  
 a  ochranné prostriedky na oči/tvár
Suchá maltová zmes na báze cementu je stavebná zmes na prípravu mált.

 AT: Produktname: Trockenputz- und Mörtelmischung: auf Zementbasis gemäß 
ČSN EN 998-2.
 Chemischer Name: Portlandzement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Reizt Augen, Atmungsorgane und Haut.
R – 41             Kann zu schweren Augenverletzungen führen.
R – 43             Kann zur Sensibilisierung bei Hautkontakt führen.
S –   2             Außer Reichweite von Kindern lagern.
S – 22              Staub nicht einatmen.
S – 26              Bei Augenkontakt unmittelbarmit Wasser  
 ausspülen und ärztliche Hilfe aufsuchen.
S – 36/37/39    Benutzen Sie geeignete Schutzkleidung,  
 Schutzhandschuhe, eine Schutzbrille oder  
 Gesichtsschutz.
Die trockene Mörtelmischung auf Zementbasis ist eine Mischung zur 
Vorbereitung von Mörtel.

CZ: Název výrobku: Suchá omítková a maltová směs na bázi
cementu podle ČSN EN 998-2
Chemický název: portlandský cement
EINECS: 266-043-4
Franken Maxit s.r.o., Karlovarská 147/22, 350 02 Cheb
R – 36/37/38 Dráždí oči, dýchací orgány a kůži.
R – 41             Nebezpečí vážného poškození očí.
R – 43             Může vyvolat senzibilizaci při styku s kůží.
S –   2             Uchovávejte mimo dosah dětí.
S – 22              Nevdechujte prach.
S – 26              Při zasažení oka okamžitě důkladně 
 vypláchněte vodou a vyhledejte 
 lékařskou pomoc.
S – 36/37/39    Používejte vhodný ochranný oděv,    
 ochranné rukavice a ochranné brýle  nebo  
 obličejový štít
Suchá maltová směs na bázi cementu je stavební směs pro přípravu malt.
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A táblázatban a habarcs hozama csak megközelítő érték, csiszolt téglák esetén a habarcs valódi mennyiségét az adott típusú tégla szükséges 
mennyiségének kiszámítása, illetve a projektdokumentáció alapján szállítjuk.

FALAZÓHABARCS

Termék megnevezése
Alkalmazási lehetőségek Nyomásállóság Hővezetési 

együttható λ csomagolás hozama

Standard keverék
°C

Téli Falazóhabarcs
°C MPa W/mK liter/zsák, kg/m3, m2/doboz

HELUZ SB vékonyágyas falazóhabarcs 20 kg +5°C felett -5°C +15°C között 10 0,83 18,0

HELUZ SBC fedő vékonyágyas falazóhabarcs 20 kg +5°C felett -5°C +15°C között 10 0,21-0,29 26,0

HELUZ ágyazó falazóhabarcs 20 kg +5°C felett -5°C +15°C között 10 0,82-1,09 12,0

HELUZ TREND PLUS hőszigetelő ágyazó falazóhabarcs 20 kg +5°C felett – 10 0,17 32,0

HELUZ falazóhabarcs M5 40 kg +5°C felett -5°C +15°C között 5 max. 1,42 23,0

HELUZ hab -10°C + 30°C között – – 0,036 5,0 (175-500 mm)
10,0 (80-140 mm)

Hab Extrudált polisztirol Polisztirol visszatöltéshez 
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SEGÉDANYAGOK

A csiszolt téglákhoz való kőműves segédeszközöket a téglák megfelelő beépítéséhez használjuk. A kiegyenlítő készlet a 
falazóhabarcs szintezővel a falazóhabarcságy kiegyenlítésére szolgál az első téglasor alatt. A vékonyágyas falazóhabarcs 
felhordására a felhordóhengerek szolgálnak. A falazóhabarcsoló szerszámokkal a falazóhabarcsot a kívánt vastagságúra 
lehet felvinni. Az elektromos és kézi fűrészek a téglák felosztására szolgálnak.

SEGÉDESZKÖZÖK CSISZOLT TÉGLÁVAL TÖRTÉNŐ 
FALAZÁSHOZ

Termék megnevezése Alkalmazási lehetőségek

Kiegyenlítő készletet Az első téglasor alatti falazóhabarcságy kiegyenlítéséhez

Kiegyenlítő készletet LIGHT Az első téglasor alatti falazóhabarcságy kiegyenlítéséhez

Felhordóhenger vékonyágyas falazóhabarcshoz (SB)
(50; 44; 38; 30; 25 cm) Az SB vékonyágyas falazóhabarcs felhordásához

Felhordóhenger a fedő vékonyágyas falazóhabarcshoz (SBC) 
(17,5-25; 30-38; 24-44; 40-50 cm)

A fedő vékonyágyas SBC falazóhabarcs felhordásához  
(kb. 3 mm teljes felületen)

Univerzális tolóka SBC-felhordóhengerhez választható falvastagsághoz

Nemesacél falbekötő Nem teherhordó válaszfalak és teherhordó falak összekötéséhez

Felhordóhenger  
vékonyágyas FalazóhabarcshozKiegyenlítő készletet
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Kifejezetten a Heluz építési rendszerhez kínáljuk a Falazóhabarcs szintezőket, téglafűrészeket, ragasztófelhordó henge-
reket és kőműves szerszámokat. Ha tanácsra van szüksége a Heluz rendszerrel való építkezéshez szükséges eszközökkel 
kapcsolatban, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk. Szívesen ajánlunk Önnek egyedi kőműves szerszámokat és egyéb felsze-
reléseket, hogy ne érje meglepetés az építkezés során. Ezenkívül minden segédeszköz kölcsönözhető is.

+  a HELUZ rendszerrel történő egyszerű és gyors építkezéshez

Felhordóhenger fedő vékonyágyas 
Falazóhabarcshoz 

HELUZ FŰRÉSZEK

Termék megnevezése Alkalmazási lehetőségek

Professzionális HELUZ fűrész fűrészlap alapkészlettel A téglák pontos darabolásához

Fűrészlapkészlet (48 fog)  Professzionális fűrészhez, fűrészlap hossza 425 mm

Fűrészlapkészlet hosszabb élettartammal (78 fog) Professzionális fűrészhez, fűrészlap hossza 425 mm

Univerzális tolóka Nemesacél falbekötő

FűrészlapkészletProfesszionális fűrész
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HELUZ TRIUMF PASSZÍVHÁZ 
EGYHÉJÚ FALAZATBÓL

+	 kedvező ár

+	 klasszikus építkezés (sajáterősen is lehetséges)

+	 alacsony fenntartási költségek - passzívház

+	 nincs külső homlokzati hőszigetelő rendszer

+	 kellemes lakóklíma

+	 vakolt egyhéjú külső falazat  
- nincsenek hőhidak               
- jó légtömörség (Blower Door teszt)

Egyhéjú téglafalazattal épült passzívház, kompozit hőszigetelő rendszer nélkül, a České Budějovice-i kiállítási területen épült. Az objektumban 
figyelemmel kísérjük a lakóklímát, a hőstabilitást, a hőveszteséget, a villamosenergia-fogyasztást stb. Ez a ház bizonyíték arra, hogy egy egyhéjú külső 
falazatból, külső homlokzati hőszigetelő rendszer nélkül is lehet sajáterősen passzívházat építeni.

Az építészeti elemek termikus tulajdonságai

Szerkezet U (W/m2K) R (m2K/W)

Tető 0,09 10,94

Külső fal 0,11 8,92

Ablak 0,61

Padlózat a terepszinten 0,13 7,52

A TNI 73 0329 (2010) szabvány szerinti értékelés értékelése, 
számítások

EA max ≤ 20 kWh/(m².a), átlagos U-érték = 0,14 W/(m²K) 
≤ 0,22 W/(m².K) Uem ≤ 0,22 W/(m2.K),

EA max ≤ 20 kWh/(m2.a),
eléri a passzívházakkal szemben 
támasztott követelménytSpeciális fűtési igény 

EA = 15 kWh/(m²a))

kW teljes hőveszteség (szellőzéssel együtt) Q = 2,59 kW

Légtömörség (Blower-door teszt)

Végleges felépítés
n50= 0,2 h-1

A szerkezet 2 év használat után
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SZOLGÁLTATÁSOK

Pontosan tudjuk, mit szükséges egy házépítéshez. Ezért minden segítséget meg tudunk adni Önnek, amire csak szüksége van.

Anyagfelhasználás kiszámítása 

+-
×÷
%

=

HELUZ termékek – oktatásAnyagszállítás

Saját HELUZ
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A HELUZ TÉGLÁK TULAJDONSÁGAI

Egészséges téglák
Egészségre ártalmatlan - az Állami Egészségügyi Intézet 
által bevizsgálva.

Beltéri klíma
Kellemes beltéri klíma az élethez.

Környezetbarát
Környezeti nyilatkozat a teljes gyártásra vonatkozóan.

Erőforrástakarékos
A hosszú élettartamnak köszönhetően nyersanyag-
erőforrásokat takarít meg.

Akusztika
Védelem a kívülről érkező zajok ellen.

A fal hangszigetelése
Akár -57 dB.

Tervezési szabadság
Az egyszerű házaktól az ipari épületekig.

Mechanikai szilárdság
Nagy teherbírás, szilárdság, tartósság.

Tűzállóság
Magas tűzállóság.

Biztonság
Robusztus és masszív szerkezet.

Hőszigetelő tulajdonságok
A legjobb a piacon.

Hőmérséklet felhalmozódás
Télen meleg, nyáron hűvös.

Páradiffúzió
A falak légáteresztők. Nincs páratartalom. Nincs penész.

Egyrétegű szerkezet
Alacsony energiaigényű és passzívházak kiegészítő 
szigetelés nélkül

Légzáró külső térelhatárolók
n50 ≤0,6 h-1

Hosszú Élettartam
Egyrétegű téglaszerkezet >100
év.
Szigeteléssel ellátott szerkezet <25
év, utána felújítás szükséges.

Értékállóság
Az épület mindig megőrzi értékét. A téglaépületek ára 
mindig jobb az ingatlanpiacon.

Gyors felépítés
A rövid építési idővel az építtetők pénzt takarítanak meg.

Egyetlen beszállító
Könnyű kommunikáció, biztos kompatibilitás, jelentős 
időmegtakarítás.

Egyszerű Rendszer
A faltól a kéményig.
Egyszerű rendszer kiváló teljesítményjellemzőkkel.
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5 JÓ ÉRV A HELUZ MODERN 
TÉGLAÉPÍTÉSI RENDSZERE MELLETT

Érv Mit ad Önnek

1.

A LEGJOBB HŐSZIGETELŐ TULAJDONSÁGOK
Fejlesztési és kutatási részlegünknek köszönhetően már a 
téglák negyedik és legújabb generációja is elérhető:

 Heluz Family 2in1.
 Ez a rendszer lehetővé teszi – költséges külső homlokzati 
hőszigetelő rendszerek nélkül – passzívház építését.

„A Heluz Family 2in1 téglarendszer már tartalmazza a szigetelést. 
Ez kiküszöböli a homlokzati rendszer jövőbeli felújítási 
munkálatait. Hasonlóképpen megkönnyíti az épületen történő 
szereléseket a falazattal való közvetlen érintkezés révén.”

2.
MINDEN TÖKÉLETESEN ILLESZKEDIK EGYMÁSHOZ
Termékeinket tökéletesen egymáshoz igazítottuk, így olyan 
épületet kap, mintha egyetlen darabból készült volna.

„Tégla, kémény, téglafödém, kávaidomok beépített szigeteléssel, 
valamint a hozzá illő redőny- vagy zsaluziaáthidaló –mindez 
egyetlen forrásból. Csak ezzel a tökéletes összhanggal érheti el a 
legjobb energiaértékeket.

3.
AJÁNLAT ÉS IGÉNYFELMÉRÉS
A projektdokumentációt követően elkészítjük az anyag 
listát, és egy nem kötelező érvényű, ingyenes árajánlatot 
készítünk.

„Így nem kell foglalkoznia ezzel időigényes munkával. Tapasztalt 
szakembereink gondoskodnak erről.”

4.

EGY IGAZI HÁZ TÉGLÁBÓL
A modern téglák ellenállóképesség és szilárdság 
tekintetében semmit sem veszítettek nagyszerű 
tulajdonságaikból az idők során. A téglából készült épületek 
masszívak, biztonságosak, tűzállóak, tartósak és sok 
generáción át megőrzik értéküket.

„A tömör téglarendszerek már mozognak az építkezés után. 
Repedések és alakváltozások nem fordulhatnak elő. A falazat 
dacol a széllel és az időjárással. Csak a szilárd és fenntartható 
építkezés teszi lehetővé a kényelmes életet több generáción 
keresztül.”

5.
KELLEMES LAKÓKLÍMA
A Heluz téglák aktívan dolgoznak az Ön számára. 
Nedvességszabályozás és a helyiségek légkondicionálása 
– kiváló hang- és hőszigetelő tulajdonságok – erre csak a 
természetes anyagokból készült termékek képesek.

„Egészséges környezetben élni. Nem kell félni a különböző 
konstrukciók hibáiktól és azok következményeitől. A tégla 
mindent magától szabályoz. A hibás páradiffúzió miatti 
penészképződés nem lehetséges. A gyermekei hálásak lesznek. 
A kintről és a szobáról szobára terjedő zaj nem jelent problémát.”
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TUDTA, HOGY ...?

Tervezés, Finanszírozás, 
Építési engedély

További
építési munkálatok

Felújítás és az épületek további 
használata 

12 hónap

19 hónap

1 hónap 7- 14 nap 6 hónap 100 és még több év

Az építkezés gyorsasága - ábra
Felépítés Az épület használata

Padlózat, vakolat, villamos 
szerelvények, csempék...

Szerkezetkész téglaépületAlaplemez

	 Tudta, hogy a szerkezetkész háza teljes árának csak kb. 10%-át 

teszi ki a héjazat építőanyaga, de később nem változtatható meg?

	 Tudta, hogy az építőanyagok gondos kiválasztása nagyon fontos? Az ablakokat, 

ajtókat, fürdőszobákat vagy padlóburkolatokat bármikor kicserélheti. Az egyetlen 

dolog, amit nem lehet kicserélni, az a külső falazat.

	 Tudta, hogy a szerkezetkész házat mindössze 1-2 hét alatt meg lehet építeni?

	 Tudta, hogy a HELUZ az egyetlen téglagyártó, amelyik garantáltan 

ökológiai gyártást végez? A HELUZ a teljes gyártásra vonatkozóan 

rendelkezik EPD (környezetvédelmi terméknyilatkozat) tanúsítvánnyal.
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A TÉGLA TÖRTÉNETE

THE GREEN YARDSTICK

EPD 
®

Az agyagkitermeléssel együtt a kitermelt terület rekul-
tivációja is megtörténik, hogy a tájra gyakorolt hatás a 
lehető legkisebb legyen.

A téglakeverék előkészítése és homogenizálása a 
bemeneti nyersanyagokból.

Téglakeverékek tárolása – az egyes téglatípusok 
tárolása.

4 5 6

A vákuumprésből végtelen szalagot préselünk ki, és a 
gyártási tételt megjelöljük.

A végtelen szalagot egyedi téglákra vágjuk. Az egyes téglákat a kocsikra helyezzük, és a szárítóü-
zembe szállítjuk.

7 8 9

A téglákat alagútkemencében égetjük. Az égetési 
hőmérséklet körülbelül 900 °C.

Az égetett téglákat ezután rakodófelületen néhány 
tizedmilliméteres pontossággal megcsiszoljuk. A FAMILY 
2in1-et külön gyártósoron szigetelőanyaggal töltjük 
meg.

Raklapozás, címkézés, a téglák fóliába csomagolása 
és tárolása a téglagyárban. A téglákat előkészítjük 
szállításra.

E dokumentumban az „U” hőátbocsátási tényezőre vonatkozó összes érték a Hevlín-i gyár termékei esetében vakolattal együtt értendő, 8/10 Mpa szilárdsággal és hőszigetelő habarccsal, illetve csiszolt téglák esetében SBC 
habarccsal a teljes felületű vékony fugákhoz – hacsak másként nem jelöljük. A kézikönyvben az egyes gyárakra vonatkozóan további konkrét értékek találhatók. A polisztirollal töltött téglák „U” értékei hivatalosan igazoltak. 
A falazat hőszigetelési tulajdonságait az EN 1745 szabvány szerinti méréssel vagy számítással határozzuk meg. A nyomószilárdság mérése az EN 772-1 szabvány szerinti természetes nedvességtartalommal történik. A HELUZ 
a statikai és hőszigetelő tulajdonságok tekintetében az SBC Falazóhabarcsot (Falazóhabarcs vékony, teljes felületű fugákhoz) ajánlja a csiszolt téglákhoz, amely révén a legnagyobb szilárdság érhető el.
 További statisztikai adatok a tervezők és kivitelezők számára készült műszaki kézikönyvben találhatók. A termékek csak arra a célra használhatók fel, amelyre gyártották őket. A gyártó nem vállal felelősséget semmilyen 
más célú felhasználásért. A CE-jelöléssel ellátott termékekre vonatkozóan tulajdonságra vonatkozó nyilatkozat került kiadásra. A nem fagyálló, azaz nem fagyállónak nyilvánított termékek esetében az EN 1996-1-1 és PNG 
72 2600 szabvány szerint további védelmet kell biztosítani az időjárási körülmények (víz, eső, hó) ellen. Ez vonatkozik a felsorolt termékek tárolására is. A falazathoz való vakolat kiválasztásával kapcsolatban kérjük, kon-
zultáljon a vakolat beszállítójával. Az ajánlott vakolatrendszerek a www.heluz.at oldalon is megtalálhatók. A gyártó garantálja, hogy a 22/1997. sz. törvénynek megfelelően a 71/2000. sz. törvénnyel, valamint a 163/2002. 
sz. és a 190/2002. sz. kormányrendelettel összhangban megfelelőségi és tulajdonságra vonatkozó nyilatkozatot állítottak ki ezekre a termékekre. A tulajdonságra vonatkozó nyilatkozattal ellátott termékek CE-jelöléssel 
rendelkeznek. A kerámialapok az érvényes CSN szerint tanúsítottak. A gyártó ISO 9001 szerint tanúsított minőségellenőrzési rendszerrel rendelkezik: 2016 tanúsítási és gyártásellenőrzési rendszer A gyártó a téglák teljes 
gyártására vonatkozóan megkapta az EPD környezetvédelmi nyilatkozatot, S-P-00750, 3013EPD-15-0311 számú nyilatkozat.
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